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SLOVENIAN CHIRISTMAS QUIZ

By Stane Kranjc

Circle the correct answer:
1) Silent Night in Slovenian is called: --
a) Velika No¢  b) Bozic  ¢) Sveta No¢

_ 2) Silent Night was first played on what
strument? --
8) church organ

b) guitar  c¢) accordion

3) How do you say Santa Claus in
Slovenian?

a) Triglay b) Svetnik  c¢) Sveti Miklavz

4) When does Santa Claus visit children in
Slovenia?

a) Dec. 25 b) Dec. 6 c¢)Jan 1
5) Where did the real Santa Claus live?

3)in Slovenia  b) North Pole  ¢) Turkey

6) What did the first stamp ever issued for
Christmas season depict?
a) a rose b) Santa Claus ¢) an angel
7) In North America many families eat

t“ﬂfey on Christmas Day; where is the turkey
native tq.

) Turkey ~ b) Slovenia c) Central America
8) In 1647 English Parliament passed the

law that stated what?

8) made Christmas official

b) made Christmas illegal

©) let prisoners go home for Christmas

9) In what country did traditional Christmas
Poinsettia originally grow?

YMexico  b)Canada  ¢) USA

10) What is a traditional dessert in Slovenia
At Christmas?
%) apple pie b) strudel c) potica

S 1) What is approximate temperature in
lovenia at Christmas?
0 cel b) 15 cel. ¢) +10 cel.
12) Which of the following is NOT a name
L one of the three kings?
Gasper  b) Balthazar c¢) Simon
13) Christmas tree in Slovenian is called:
Ozicno drevo  b) smreka  c) breza

14) - Bonus question:
4 The nursery rhymes of “Mother Goose”
35 named after:
%) Elizabeth Goose b) Charles Dickens
Clement Moore

Answers are printed below. A grade of 7 is

sgss‘“g- If you received a 10, consider
urself a Christmas genius.

By b e Hb SHc 6a T
14) 5 9Na 10)c 11)a 12)c 13)a

SanTl‘aditionaliy in Slovenia there were no
Svet; Cl_alls visits or gifts on Christmas day.
! Miklavz visited children on the 6th of

December, Saint Nicholas feast. Saint
Nicholas was a bishop in the town of Myra
Turkey in the early 4th century.

Turkey, is native to Central America. It was
thought to be the same species as a known
Turkish bird.

The Christmas festivities banned by
English parliament in 1647 were re-instated in
1660.

In 1828 Dr. Joel Poinsett, the USA
Ambassador to Mexico brought the first
poinsettia to America. At that time the plant
was called “The Flower of the Blessed Night,”
because the red leaves were thought to
resemble the star of Bethlehem. After the plant
became popular in the USA it was renamed
Poinsettia.

Legends tell of decorated trees used in
winter celebrations long before the advent of
Christianity. It is generally agreed that use of
evergreen tree as part of Christian Christmas
celebrations started 400 years ago in Germany
and spread to most of northern Europe.

Canada was first introduced to the
Christmas tree in 1781 in Sorel, Quebec.
Canadians borrowed various Christmas
traditions and customs from many lands, but
people who came from all parts of the world
have adopted the Christmas tree as the symbol
of Christmas festivities. As in the past, green

tree still symbolizes our belief, hope, and faith
in all mankind regardless of race or creed.
Mother Goose nursery rhymes were printed
in Boston in 1719 by publisher Thomas Fleet,
from verses his mother-in-law Mrs. Elizabeth
Goose, created or remembered and repeated.
Merry Christmas and may the New Year
bring to all of you good health and prosperity
in overflowing measures.

Bolton, Ontario

A.H. Holiday
Printing Schedule

In December the Ameri-
can Home newspaper will
be printed on Thursday,
Dec. 17 and Monday, Dec.
21. Because of the holidays
there will be NO American
Home on Thursday, Dec.
31. -- See you next year.

In Cleveland the beginning of the Christmas Season is
often spent on the Friday closest to St. Nicholas’ Day
(Dec. 6) in the company of Bishop Edward Pevec
(pictured at right) at Borromeo Seminary. This year the
Mass and singing by the Glasbena Matica choir took
place on Dec. 4. Main speaker was attorney Fred Kriz-
man, left, who gave a brilliant speech on the history of
the sponsoring organization, the Slovenian American
Heritage Foundation of which he was one of the found-

ing presidents.

(Photo by TONY GRDINA)

Ron Sega promoted

to General

On Wednesday, Dec. 2, Colonel Ronald M. Sega was
promoted to the grade of Brigadier General at a formal
ceremony at 4 p.m. at Peterson Air Force Base, Colorado.

He is now the Commander of the Space Warfare Center
there. Congratulations to Ron and his wonderful family!

Live Christmas Radio Concert

t. Vitus Parish (the
first American Slove-

nian Catholic parish in
Ohio) will be the primary
sponsor of a choral Christ-
mas concert on Sunday, Dec.
27 at 3 p.m. on the leading
classical radio station
WCLV-FM  (95.5). The
broadcast will be transmitted
live from historic St. Vitus
Church, 6019 Glass Avenue,
Cleveland.

Under the direction of
John Srsen, choral director,
St. Vitus Choir, the live con-
cert theme will be
“Christmas Sacred Songs.”
St. Vitus Choir will be ac-
companied by string instru-

ments plus the sound of its
original Holtkamp church
organ. Songs will be sung in
English,  Slovenian, and
Latin.

WCLV was established in
1962 and has gained an in-
ternational reputation as a
leading  classical music
broadcaster. Mr. Robert D.
Conrad is the president.

Father Joseph P. BoZnar
is the pastor of St. Vitus
parish.

Other sponsors for the
live concert include Key-
Bank NA, which also spon-
sors the nightly Symphony at
Seven on WCLYV since 1964,
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Jim’s Journal
By Jim Debevec

The lights and sounds of
Christmas.

The other evening we were
in Westlake, Ohio looking at
some of the Christmas lights
home dwellers are display-
ing. There seemed to be
more houses brightly deco-
rated this year than ever. We
also noticed a newer form of
decoration. They are the
crystallized “icicles” that are
used to trim around the
house. Because they are all
the same, it seems that most
people have decorated their
entire homes in that one
white color scheme.

They are all very beauti-
ful and striking. You feel as
if you are seeing an
enchanted forest.

But as for myself, I took a
few hours last Saturday af-
ternoon to add lights to some
evergreen trees in the back
yard where I can enjoy them.
All of the strings of lights I
used were multi-colored. A
few go way back many
years. I think my father may
have used a set.

The lights are those big
bulbs with curving lines in
them and are shaped like
mini-footballs. Here and
there I have diligently added
blinking lights to give the
entire effect of a multitude
of stars winking and blink-
ing in the night. Watching
them you might think you’re
getting a glimpse of the
heavens above.

They may not be as ele-
gant as those draping crystal
“icicles,” but as we gaze out
the back picture windows
each night and see the color-
ful lights around the trees, it
gives us a toasty, friendly
feeling. It is very traditional,
which is part of the Christ-
mas season.

*

Hearing a recording of

the Mills Brothers singing

“Across the Alley from the
Alamo,” on the radio the
other day, they mentioned
two items that I bet nobody
ever realized was there. If
you listen closely, they
quickly sing the words
“Duz” and “Super Suds.”
Now as us astute generation
accumulators know, Duz and
Super Suds were two soaps
which were very popular
“back then,” but probably
are not made any more.

Anyhow, we received
four communications from
people who remember the
famous product “Duz.” Al
Flis of Cleveland, Millie
and Fran Virant of Euclid,
Ohio, and Anne Lawson of
Elizabethtown, Kentucky
were among the clever ones.
Anne says, “Duz usually had
a free glass or plate in it so
people could collect them
and build up an everyday
set.” Amelia Habjan of
Lebanon, Oregon also re-
members Duz.

The new washing soaps
don’t make many suds like
they used to. Environmen-
talists are afraid the suds
will clog up the rivers. We
used to think that the more
suds, the better job they did.

Speaking of radio, was
listening to WQEW 1560
AM from New York City the
other evening. They were

playing the top 156
“standards.” (It was a long
show.) Which song do you
think was the No. 1 standard
of all time? C’mon take a
guess.

*

O, for the good old days
when people would stop
Christmas shopping when
they ran out of money!

Christmas is the season
when gifts are gladly given,
happily received and cheer-
fully returned.

Christmas is when the
neighbor’s loudspeakers
keep you awake playing
Silent Night.

Comments: Jim’s Jour-
nal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103; fax:
(216) 361-4088, e-mail:
jim@buckeyeweb.com

Jim’s Journal Brought Smiles

Editor:

This week’s Jim’s Journal
brought smiles to me. Jim
lost that large muskellunge
while fishing in Canada. The
same thing-happened to me.
While trying to net my hus-
band’s biggest catch — with
tears — we lost the fish. No
words were spoken, except

by me. “I am so, so sorry.” -i%.

We also lost the muskie near
North Bay, Ontario.

Another article that inter-
ested me was about the giant
pinchers. I was a clerk at
Oswald’s Grocery Store on
Grovewood Avenue. And

yes, I did use the pinchers
just as Jim said. Thank you,
Jim, for bringing back such
wonderful memories.

Do you remember the

waffle wagon on Sundays?

Or the man with a hand
cranked music box with a
tiny monkey handing you a

4+ 4 card for a donation.

Yes, these were the days
in good Collinwood.

[ am now an 85-year-old

senior.

Amelia Habjan

(nee Molly Tercek)

(Charley Tercek’s sister)

Lebanon, Oregon

MY CHILDHOOD ADVENT....

00 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

LAY,

- .
TN .

It was so long ago, yet despite my old age, it is still clear in my
mind. Preparation for Christ’s coming, for a Slovenian child
raised on a farm, was not filled with shopping for gifts, watch-
ing Christmas parades on 'TV and hoping to get the latest toy.
The preparation for Christmas was not a commercial venture
but a spiritual one. TVs and parades simply did not exist. As a
young child, I vividly remember annually building a new
thatched roof on a manger, one straw at a time, for every good
deed that I made on a particular day. Every evening during the
Advent, the ritual of recounting the day’s journey would begin,
and based on my deeds, the straw roof would be built. Some
evenings, only a half straw would be added to the roof. On still
other evenings, to my dismay, no straw was placed on the roof,
because I simply did nothing to deserve placing a roof over the
manger that would house the baby Jesus. The building of the
straw roof intensified as the 25th of December drew nearer. It
would simply not be proper for Jesus to be born in a manger
without a completed roof. Good deeds were more frequent as
the time for completion grew shorter. It was great to be a kid
then. Life was simpler and not as hurried. There was time to
think and reflect on life as it should be. The meaning of Christ-

mas was real.

HOW DID YOU SPEND THE TIME BEFORE CHRIST-
MAS DURING YOUR CHILDHOOD? PLEASE SHARE
YOUR STORIES WITH FELLOW READERS.

The Gathering

By Rudy Flis

ner. My wife, Therese, our daughter

Sue, my sister-in-law Lorene and her
husband Bob, and a cousin Linda were pres-
ent.

There was a reason for this get-together --
the family tree.

Linda’s grandmother and my wife’s
grandmother were sisters. Linda had been
tracing their family tree, using her computer.
She has gained valuable information. Copies
of her findings were given to Therese and
Lorene.

The main event of our evening was to have
Linda and Susie meet. Susie is our computer
gal. Susie gained valuable information on
softwear and techniques used by Linda. Found

S aturday evening a group of us had din-

out the “Church of Later Day Saints,” in K‘irt-. ;

land or Westlake might be of help.

If my Mom and Dad were here, if all my
aunts and uncles had not died — if - if, -- this
dinner meeting would not have been neces-
sary. | could have just asked, “Dad, what vil-
lage or town were you from?” or “Mom, what
was your mother’s maiden name?” or “Mom,
why didn’t you become a citizen of your
adopted country?” When finished with all
questions about heritage, guess what? I have a
ream of paper (500 sheets) by my desk. I

would probably use it all with these types of
questions, “Mom, what was your recipe for
potica and strudel, and your technique in de-
veloping its taste?” I could have said, “Mom, |
would like your recipes for nut horns, pecan
rolls, and the cheese kuchen in the round cakeé
pan you always spoiled us kids with on Sun-
day afternoons.” I wanted to know, “How do
you can kosher dill pickles like you do?” What
great recipes.

My window of opportunity to gather an-
swers to these questions is long past, an
probably lost forever. What about you? DO
you have paper? Is it blank, too?

If your family is lucky enough to have 2
living treasure, such as a Mom, Dad, Aunb
Uncle, or a close family friend who has exp®”
rienced all or some of your family’s past, Us®
that paper. Jot down names, dates, places a0
recipes, all the information you are able 1
acquire. :

Years from now there will be no wondering
or asking of questiopggwith no answers, an
there will be no e%s's research. You W!
have heard it from those involved in YOU
family tree, and you will have written it down
for all to hear at that enjoyable Saturday €V€"
ning meal where all can speak of fond mem®
ries lived by loved ones of your past, YOU'
heritage.




Wrote to ga friend,

Life of Bishop Anton Martin Slom3ek

(Continued from last week)

His vacations were spent
traveling, mostly on foot. He
thus got to visit most of
Slovenia, Croatia, Upper and
Lower Austria, and the Ty-
rol. Being a model of physi-
cal fitness, he would board a
train or a carriage only when
it was really necessary.

Whenever he found him-
self in a city which also hap-
pened to serve as a diocesan
headquarters, he would visit
the seminary in order to
study its buildings, organi-
zation, curriculum, and
spiritual guidance. Along the
way he would be very ob-
servant with his eyes and
€ars, always ready to jot
down notes when something
of interest attracted his at-
tention. These he would later
incorporate in his writings.
Naturally, he also spent part
of his vacation at the rectory
of his friend, Father Prasni-
kar. Refreshed in body and
soul, he would then return to
the seminary.

For nine long years Fa-
ther Slomsek toiled in this
Special portion of God’s
Vineyard. More by example
than by word, he taught
Christ’s chosen ones how to
lead a saintly life. He also
showed them how souls
Should be led to Christ. In
the confessional they learned
from him Christ’s love for
the repentant sinner. They
learned that to be a zealous
apostle, the priest must not
Neglect his own spiritual life.

God  blessed  Father
Slomgek’s work. All of his
Séminarians became good
Priests, respected and loved
by the people; they were his
rown and glory. Later on, in
their sermons, they would
Often refer to what Father
Slomgek had told them. “He
Was a saint,” many said at
the conclusion of a sermon.

In 1839, Father Slomsek
Was assigned to the parish of

UZenica as pastor. Before
leaving the seminary he
“The

Slovenian language is going
to wane here; but it will rise
again in my students.” His
successor was a German,
Father Wiery, who later be-
came Bishop of Celovec.
Interest in the Slovenian
language did indeed de-
crease in the seminary.

VII. - PASTOR

On October 27, 1839,
Father Slomsek arrived at
Vuzenica to take over as
pastor. With God’s help he
hoped to lift this neglected
parish to the highest spiritual
level possible. In his first
sermon he introduced him-
self as their new shepherd,
promising to lead his be-
loved flock to green pastures
through his sermons and re-
ligious instructions. He
would lead them to the
sources of living water the
Sacraments. He concluded
his sermon by saying, “Do
yeu know how I will judge
the spiritual level of my pa-
rishioners? By their recep-
tion of Holy Communion on
Sundays.”

The first thing that the
new pastor did was to or-
ganize a Sunday school.
Twenty children enrolled at

the start. During the winter
months the number in-
creased to 70. With the arri-
val of spring, when the chil-
dren were able to come
down from the highlands,
the number rose to 150. He
had no books for them, so he
wrote his own pedagogical
masterpiece:  Blase and
Agnes in Sunday School.

This literary gem was
acclaimed by educators
throughout Eastern Europe.
Large orders came from the
University of Moscow and
the University of Prague. It
was soon translated into sev-
eral languages. Though
meant to serve as a text
book, it was written in story
form.

This manual contained
information on everything
that a child or a peasant of
those days was expected to

BEATIFICATION OF BISHOP SLOMSEK

His Holiness, POPE JOHN PAUL II,
will visit Maribor, Slovenia, this summer

for the beatification of
BISHOP ANTHONY MARTIN SLOMSEK.

To be a part of this

call or write TODAY
for information on
one and two weeks tours.

celebration,

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.

(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185¢h Street

Cleveland, Ohio 44119

know. Besides serving as a
reader, it simultaneously
ennobled their hearts and
enriched and elevated their
minds. Had Father Slomsek
never written anything else
we would still own him eter-
nal gratitude. He is consid-
ered the Founder of Slove-
nian Juvenile Literature.

In order to see for himself
how his parishioners lived,
he visited them in their
homes. There was no hut so
poor that he did not enter in
order to bring consolation
and peace. He was also at
their disposal whenever they
wished to see him. He would
listen to the accounts of their
troubles and crosses, with
patience and friendliness.

Everyone left the rectory
with a lighter heart.

When his people suf-
fered, so did he; but he also
rejoiced with them in their
moments of happiness. His
greatest joy was to be able to
help the poor and the down-
trodden. He fought for their
rights like a lion whenever
his sheep would be victim-
ized by unscrupulous or
corrupt officials. Like his
Master, he was all to all.

Father Slomsek’s assis-
tants were treated with re-
spect and kindness. He usu-
ally left the witnessing of the
Sacrament of Matrimony
and the conducting of fu-
neral services to them. For
sick calls they took turns,
but he never allowed them to
replace him if the night was
dark or stormy, or if the
dwelling were located in the
hills. They were expected to
be punctual and to follow a
daily schedule. Extra work
was always rewarded. Peace,
friendship and harmony
reigned in the rectory be-
cause the pastor treated both
of his assistants with impar-
tiality.

His household help was
well paid. They, too, had to
follow a schedule: daily
Mass, monthly reception of
the Sacraments, punctuality
for meals, etc. Cursing, gos-
siping and table-bearing
were not tolerated. During
Advent and Lent Father
Slomsek would pray the ro-
sary with them; the rest of
the year, only on Sundays.
They were happy to be in his
service.

The beauty of God’s
house was of special concern
to him. He had the church
painted, ordered two new
bells, and bought new vest-
ments. Upon his arrival at
Vuzenica he discovered that
the monstrance was made of
brass so he asked for dona-
tions and soon a silver one
replaced it.

Bishop Kutnar, in a report
to his Archbishop, Cardinal

Schwartzenburg, could not
find adequate words with
which to express his praise
and admiration for Father
Slomsek, who by now had
been named dean. He called
him, “Good pious, admira-
ble, and a valuable priest. He
was entrusted with a ne-
glected parish but by his
zeal, managed to transform
it into a model one. The
people are good, the assis-
tants have no complaints,

ery are zealous, good and
pious.”

The bishop found the
schools of the deanery well
organized and the teachers
up-to-date. Slomsek has
been named the superinten-
dent of the public schools in
the urban areas. This cul-
tured and dedicated priest
must not be kept in a hilly
country parish. He should be
given higher responsibilities.
So wrote his Ordinary.

and the priests of the dean- (To Be Continued)
Order Now - Makes a Great gift

Posledni Let - The Last Flight

by Stane Strazar and Stan Krule, Jr.

call (216) 585-0112.

A true story of an American B-24 bomber that crashed
in Slovenia during World War II in Sveta Trojica.
Read the eyewitness accounts,
recollection of evasion and capture by Germans, and
the effect of the crash on the local people.

Hard-bound book - 135 pages - pictures, maps,
historical artifacts. Complete text and captions in
BOTH Slovenian and English (side-by-side).

Send $20.00 (US) + $2 shipping to: Stan Krule,
Jr., 375 Beechwood Dr., Willowick, OH 44095, or

crew members’

Number ordered

Progressive Slovene Women of America
proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

...................................

....................................

($15.00 + $3. S/H each book)

I SIBLEIOIN o s s

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

2405 Somrack Drive,

Willoughby Hills, Ohio 44094

INTERNET # WWW.WCSB.ORG

1) * WCSB 89.3 FM,- Slovenian program,
. Songs and Melodies from beautiful Slovenia

“Pesmi in melodije iz nase lepe Slovenije”
Radio hours Sun. 9-10 am. & Wed. 6-7 pm.

RDC Director Ed Mejac  Tel/Fax (440) 953 -1?0?__“__.
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* Let Us Reorganize for Slovenia

v

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 10, 1998

Editor,

Seven years ago
Slovenia, the land of our
fathers, gained its

independence and began the
Jjourney to the future on its
own. Nevertheless, Slovenia
is still far from a TRUE
democratic society and here,
we Slovenians living in
America, could be of help to
our old homeland.

There is ample evidence
that after so many years
under totalitarian regime, not
even people in the highest
positions in Slovenia have
the right notion of what real
democracy is or should be.
Passing through decades of a
controlled, totalitarian
environment robbed them of
the right comprehension of
democracy.

It was this policy of not
understanding the meaning
of true democracy and
following the old lines of
centrally guided political
system that prevented them
from being offered a
membership in NATO. As
Marjan Schifrer, member of
the Slovenian Parliament

said on March 7th jp
Toronto during the
celebration of Canadian
Slovene Congress, --

“Changes are urgent and
necessary.” He repeated this
message in Cleveland also.

But changes in politics
are not the only ones
necessary: not too long ago,
it was announced that
Slovenia was in second
place in Europe as far as
suicides were concerned.
Fifty people a month, on
average, take their own life
in Slovenia. The property
nationalized by the previous
regime still has not been

returned to its rightful
owners, including the
Church. Indeed, a short

while ago the famous islet
on Lake Bled was newly
nationalized.

We Americans of
Slovenian descent are
rightfully concerned about
all this and even more about

the image that land of our
fathers projects in the world.
Slovenians are the only
national entity in America
without an active lobby,
safeguarding and promoting
Slovenian interests in the
forums of American
government. We have a
potential of many thousand
members and if we all unite,
we could represent a viable
force. We are at the same
time also citizens of the
United States (or Canada),
voters and taxpayers. The
moment for action is also
opportune because as most
of you know, the Governor
of the State of Ohio, the

Honorable George V.
Voinovich has just been
elected to the U.S. Senate. A
few weeks ago he wrote on
these pages of American
Home newspaper he will
support such an endeavor to
promote Slovenia.
[n"*the =Snast,
Americans  for

United
Slovenia

contributed significantly to

the decision by the U.S.
Government to recognize
independent Slovenia. But
the action to get Slovenia

into NATO was
unsuccessful. We should try
again.

We should organize,

revive the organization and
give it new goals, the two
immediate being acceptance
of Slovenia in the European
Union and admitting of
Slovenia into NATO.

Both goals, however, will
be realized only if Slovenia
becomes and remains a true
democratic  country and
proves it by its action and
deeds. It is for this reason

that the one-time
organization United
Americans  for  Slovenia

should renew its activities
and launch an effort to
remedy these blemishes on
the image of Slovenia,
helping it to develop into a
real democratic country.
--Duke Marsic
Eastlake, Ohio

Traditionally, the Three Wise Men were known as Melchior, Gaspar
and Balthasar, but the gospel of Matthew mentions neither their names

nor how many they were.

Fuclid, Dhio 414123

Polka Cruise

April 11-18, 1999

Hosted by Al Markic,
LUATJ general manager

NCL's Norwegian Sea
7-day Texaribbean Cruise

from $925 pp
Limited Availability!
Reservation Deadline
December 5, 1998
Call 1-80808-659-2662 now.

EUCLID .ﬂl“
TRAVE[™"®"

220178 | akeshore Rlvd.

NORWEGIAN

Regrston Mihomai wnd Fusrms
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Merry YANES Happy
Christmas ~— BROS. —— New Year
CONSTRUCTION CO., INC.
EAST SIDE AKRON WEST SIDE

29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092

(440) 943-2020

510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE

AKRON, OHIO 44310
(330) 923-2021

TOLL FREE 888-878-2455
SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE RESTORATION

24 HR. EMERGENCY SERVICE

COMPLETE RESTORATION SERVICE
WIND STORM DAMAGE REPAIR

INDUSTRIAL « COMMERCIAL * RESIDENTIAL

FAST TE‘I\;lF'O-RARY REPAIRS
TO HALT FURTHER DAMAGE

William S. (Bill) Yanesh >

12205 SOBIESKI ROAD
CLEVELAND, OHIO 44135

(216) 941-5010

Happy
CHRISTMAS

MODEL MEAT MARKET

Phone orders gladly accepted

Bus. 531-7447

FRESH MEATS
Home Made Quality Sausage
Smoked Meats and Cold Cuts of All Kinds

610 East 200" Street

Koncar Family o "5 44110

ORDERS now being accepted

for your fresh & smoked meats & sausages
old-fashioned hams

brneless hams Zelodec

To All Our Customers and Patrons
MERRY CHRISTMAS

Michael G. Perko
Manager
M-F 8:30-7pm
Euclid-Richmond Shopping Center  Sat 10-4; Sun 124
25931 Euclid Ave. TEL 216 2893722
Euclid, OH 44132 FAX 216 289-3724 ]

Mail Boxes Etc.® Franchised Centers are independently owned and operated. |
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St. Clair Pensioners Newsy Notes

ormally at this time
of the year, as we
move from fall into

the winter season, our
thoughts turn to the jap:
proaching cold days, of .pelt-
ing snow, slippery ice and
frigid cold. The need to store
away our summer garden
tools, bring out the snow
shovels, the need to secure
the doors and windows
against the winter winds and
making sure our snow shov-
els and snow plows (if we
have one) are ready when
the white stuff makes its
visit. If we have a car we
Need to have it winterized,
battel’y checked, tires
checked, wipers checked,
etc,

The list goes on and on.
Of course we then need to
Put away our summer
clothes, bring out and check
our winter wear, our heavy
Woolens, sweaters and jack-
€ts, gloves and boots. And
don’t forget the covering of
Our heads. Our health advi-
Sors tell us that it is impor-
tant to keep the head cov-
ered; that a warm head helps
keep the rest of the body
Warm. At least that is what
they say. So why take a
Chance? Just do it and be
safe,

Noﬂnally, we get our first

aste of winter weather

around Thanksgiving day.
And yet this year, to this late
date of December 10, except
for the bare leafless trees, we
have had no other indicators
of winter. “It looks and feels
like spring,” people are fond
of saying. But don’t be
fooled; foxy “Old Man
Winter” is lurking some-
where nearby, possibly
around the corner ready to
greet us with his frosty
breath. So be prepared.

The year could not end
without just another death.
Sadly we report that life here
on earth came to an end for
member Mary Jeraj on No-
vember 215t Due to an acci-
dent that left her with a per-
manent back injury, Mary
spent most of her last 11
years at the Neff Road
Home. Mary celebrated her
birthdays, January 1St, New
Year’s Day.

Mary was very active in
many lodges and clubs. She
served as vice president for
the Pensioners Club in 1973
and 1979 and as president in
1980. She also spent many
hours knitting and crochet-
ing afghans. In fact, her sis-
ter Josephine tells me the
total completed for relatives
and friends ran into the 70s.
Truly amazing.

As her years approached
the 90s, Mary was deter-

mined to hold a 90th birth-
day party to which she in-
vited her many, many rela-
tives. and friends. Her wish
was fulfilled, and she
beamed as she greeted each
one. And now just days
away from her approaching
92nd  pirthday she quietly
slipped away. May she rest
in peace.

This past week member
Adolph Kotnik suffered a
severe heart attack. He is
currently at St. Vincent
Charity Hospital. Cards may
be sent to him there. Please
do. It is only a year ago that
his wife, Frances, was laid to
eternal rest.

Was just informed that
Mary Urbancic was taken to
Charity Hospital. Have no
details on her problem or
condition. Do send her a
card of cheer. I am sure that
your cards and prayers will
help lift her spirits.

Today, on Thursday, Dec.
10, we will be enjoying our
Annual Christmas Dinner. It
is in this spirit of Christmas
that we will end our activi-
ties for 1998. It is to ALL
that we wish “Happy,
Healthy, and Blessed
Christmas and New Year.”

Our next meeting date 1s
January 215t. See you then.

--Stanley J. Frank

- T

ir The Perfect Gift E

, A gift subscription to the American Home Newspaper is |
,the perfect Christmas present that will last the entire year.
,Your recipient will think of your thoughtfulness each tlmeI

| the paper arrives.
I

, Besides that, you will be supporting the only mdependent ,

. | Slovenian newspaper while insuring your wonderful Slove-,

| nian heritage will be perpetuated.
And we’ll send a card to the new subscriber telling of' i
your informative gift. Subscriptions are $30 a year.
Mail to American Home, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, :

OH 44103

L e S
Wouldn’t life be worth
the living;
Wouldn’t dreams be
coming true...
If we kept the Christ-
mas spirit.
All the whole year thru?

.......................

The time draws near the
birth of Christ: The moon is
hid; the night is still; The
Christmas bells from hill to
hill answer each other in the
mist. — Lord Tennyson.

Merry Christmas

The a
Dan Cosic
FUNERAL HOME

28890 Chardon Road

Willoughby Hills, Ohio 44092

Because we care...
We offer our families the option of

Advance Funeral Planning

“Relieving a burden from those we love.”
An associate of Homesteaders

Reasonable & Dignified —
Luncheon & Community Rooms Available

Vesel Bozi¢

944-8400

in srec¢no Novo leto!
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Kravos, Bucar, Ziwich Win Top Polka Awards

By Alice Kuhar
Secretary ,Polka
Hall of Fame

Awards Show XI held on
Saturday, Nov. 28 at Shore
Cultural Center in Euclid,
Ohio, saw the coveted
Crystal Award bestowed on
winners of various catego-
ries. A crowd of over 1,000
attended another spectacular
show directed and produced
by Phil Srnick. The opening
act was the colorful Kres
Dancers who performed two
intricate Slovenian dances.

Chairman of the Polka
Foundation, Tony
Petkovsek, presented a
touching tribute to the late
“standard bearer” of polka
music, Frankie Yankovic,
who passed away in mid-
October. His wife Ida and
daughter Andrea were intro-
duced on stage.

Spike Micale, Milwaukee
musician and Wisconsin
Polka Hall of Fame repre-
sentative  introduced 84-
year-old musician Louie
Bashell, the “Silk Umbrella”
man, as a Lifetime Achiever,
Gene Fedorchak, musician
and polka DJ introduced his
brother, Joe Fedorchak,
musician and bandleader,
who commemorated 50
years as a musician this year,
as the other member en-
shrined as a Lifetime
Achievement inductee into
the Hall of Fame.

Recipients of annual
Crystal awards of achieve-
ment in various categories
which are voted upon by

members of the Foundation
were:

Cultural/Heritage: Slove-
nian Heritage Association
(PA)

Support/Promotion:
Denny Bucar

Button Box Group: Ma-
honing Valley Button Box

: Club

Button Box Individ-
ual/Duet: Fred Ziwich

Best New Young Band:
Force of Habat

Musician of the Year:
Fred Ziwich

Sideman, Individual: Bob
Bacha, Ralph Delligatti,
Eric Noltkamper

Recording of the Year:
“Boys in the Band” Bob

Kravos

Band of the Year: Bob
Kravos

The Greatest All-Time
Cleveland-Style Waltz

Emily’s Waltz was per-
formed by composer Nor-
man Kobal on flute and vo-
cal accompanied by the All
Star Band, as he serenaded
his granddaughter Emily for
whom he had written the
tune when she was born 13
years ago. Johnny Krizancic
performed the second winner
selection Zivila Braca.

The show-stopper turned
out to be the “Blast from the
Past” which was the original
Eddie Rodick Orchestra. As
we watched the 24-year-old
film from TV’s Polka Va-
rieties of Eddie with then
band members Don Woijtila,
Dan Wojtila, Dave Skrajner
and Al Bambic, the live ver-
sion of these same musicians
broke in - to continue the
tune. We then were intro-
duced to a young 5-year-old
Eddie Rodick III playing his
small Tweety Bird drum set
on the screen which then
again was cut in to the live
version of him playing with
his dad’s old orchestra.

We than enjoyed a musi-
cal performance by vocalist
and accordionist, Nancy
Seibert of Indianapolis, Indi-
ana with an original tune.

Eight Trustee Honor Roll
positions were awarded to
the following: Joe Stradiot,
musician  drummer = who
broke into his signature tune
“Green Valley” as he ac-
cepted his plaque; accepting
for accordionist, bandleader
and promoter, Martin
Serro, was Tony Petkovsek.

Accepting for James and
Madeline Debevec for the
American Home newspaper
(celebrating its 100th anni-
versary year) was Tony
Grdina. Accepting the award
for world-wide polka tour
promoters Kollander World
Travel (75th  Anniversary
year) were Michael and Ann
Marie Benz along with their

children  Nicholas - and
Michelle.  Accepting for
musician, bandleader and

promoter John Korosa were
his widow Irene and daugh-
ter Cheryl Lynn. Accepting
for accordionist and ban-
dleader Stan Kobal were his

 Pothonsels Radis

0 QO WELW - 1330 AM iast 1380 AM (Wost)
\\\\,\ 3 Y, Simulcasting Daily 3'-5 pm/ Sat. 12?2

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street * Cleveland, Ohio 44119

TONY PETKOVSEK ® (O HOST— JOEY TOMSICK  *
h (216) 481-TONY (8669) or KCLLANDER (216) 692-1000

— SINCE 1961 -

Featuring— AUCE KUHAR DUKE MARSIC
PATTY SLUGA

widow Jennie, son Norm

Kobal and daughter Sandra

Lynn Kobal-Habat.
Accepting for musician

Jack “Porky” Ponikvar
was his widow Judy. And
vocalist Dolores Mihelich

accepted for the vocal duet
team of June Price and
Dolores Mihelich.

This year’s Hall of Fame
All Star Band consisted of
Fred Gregorich, Ray
Polantz, Gary Byndas, Dan
Wojtila, Mike Dragas, Jr.,
Wayne Habat, Ralph Delli-
gatti, Music Arranger, and
Jim Kozel, Musical Director.

Master of Ceremonies for
the Awards Show, Ray
Somich, once again kept the
show at a brisk and enter-
taining pace, especially
when he called upon Lojze
Trebar for a bit of repartee at
the show’s very beginning.
Helping make this show
such a success were Fred
Kuhar, Foundation Presi-
dent, Cecilia Dolgan,
Awards Chairperson, and
many others.

Following the Awards
Show XI,  entertainment
continued at the Marriott
Hotel in downtown Cleve-
land with a Polka Mass ac-
companied by Barbara and
the Karousels of Milwaukee
and the “Meet the Winners
Dance” with music by Del
Sinchak Orchestra, 1996 and
1997 winners of Band of the
Year Crystal Awards, Frank
Moravcik’s Orchestra, 1997
Winner for Best New/Young

Band, and also the Hall of

Fame All Star Band.

é

Zivili presents
Christmas in Croatia

Zivili Dance Company
will present its acclaimed
holiday production,

“Christmas in Croatia,” at
the Croatian Cultural Center
at 6 p.m. on Dec. 20th. Call
(440) 951-4246 for tickets.

The Croatian Cultural
Center is located at 34900
Lake Shore Blvd., in East-
lake, Ohio.

This colorful and spirited
production takes place in a
small village in Croatia. It
begins with the more solemn
choral works that are always
a part of Croatian Christmas
observances.

The mood becomes more
light-hearted and spirited as
the piece moves from church
to a Croatian village home
where various customs and
traditions are being ob-
served: Blessing of the yule
log, the welcoming of the
first visitor, the koleda sing-
ing groups who go house to
house singing in exchange
for small gifts, etc.

Tony Grdina accepts
Trustees Honor Roll award
for Madeline and Jim
Debevec. At left is Alice

Kuhar.

Joe Fedorchak, left is recipient of Life.tirhe A

Dolores Mihelich accepts
Trustees Honor Roll award
from Joey Tomsick for
herself and June Price.

i

. i ™. 3
chievement

Award. His brother Gene presented it to him.

All Photos by TONY and BETTY GRDINA

Louis Bashel, left, is Lifetime Achievement Award re-
cipient. Presenter is Spike Micale.

Blast from the Past featured Eddie Rodick .(_)-rchestra

S

with Eddie Rodick III on drums in front.

|



Decorations From America’s Past

(NAPS)—Does decorating your
Christmas tree ever make you
wonder about tree trimming in the
days before twinkling electric
lights and fancy store-bought orna-
ments? Here are some facts about
America’s rich Christmas heritage
uncovered by the experts at Henry
Ford Museum & Greenfield Village
in Dearborn, Michigan:

Early 19th century Christmas

* In the 1800s, some Ameri-
tans decorated their humble
homestead Christmas trees with

andmade popcorn garlands, wal-
nuts and small apples studded
with cloves,

* Beeswax ornaments were
ast in molds and hung from the
tree by a ribbon loop.

. * Paper garland, strung rai-
SIS, cranberries and a wide vari-
ety of homemade ornaments filled
In the bare spots on a live Balsam
Fir or Spruce. ;

* German immigrants, missing
hand-blown ornaments from
home, pasted scraps of material
and tinsel to egg shells—creating

OWer baskets and nativity scene
YMaments, to name a few popular
Variationg,

Late 19th century Christmas

* Evergreens of all kinds filled
the home. Ferns, holly, ivy, aspar-
a8us fronds, palms, moss and

OWers were used to transform
00rways mantels, banisters,
chandeliers and picture frames.

* Decorative items in Victorian
hOuseholds like pitchers, teapots,
toffeepots and chocolatepots were
JUst a few of the paper ornaments
Popular on Christmas trees.

* In 1876, a box containing
about 150 small glass balls could

¢ purchased for 65 cents, plus
Nine cents postage.

: C' Fish, a Christian symbol and
& hr}stmas delicacy in many
g Untries, appeared in all shapes
fd sizes as tree decorations.

Ber: Papfzr dolls, bought for a few
cNts apiece and dressed up with

::’Su_e paper wings and scraps of

Tic and ornate paper, were
g?slﬂar gifts for little Victorian
tr 8 to select from among the

€€ decorations.

KISS COOKIES

1 % cup flour

1 tsp. Baking soda
7 cup sugar

% tsp. salt

“ cup shortening

“ cup creamy peanut butter

1 egg

2 Thsp. Milk

I tsp. vanilla

48 Hershey’s Kisses

|
|
|
i
|
|
|
l
| % cup light brown sugar - packed
l
f
|
|
l
|
I
|
I
|

Inq large bowl, combine flour, soda and salt. Cream

20th century Christmas

* In the 1930s, hand-blown
glass ornaments from Germany
were very popular. Colored strings
of electric lights replaced candles
on many American trees by the
early '30s. Fragrant Balsam Fir
was the most popular tree of the
day.

* World War II put an end to
the importation of hand-blown
ornaments from Europe and
Christmas trees were decorated
with American-made glass orna-
ments, produced by the thousands
on a machine originally designed
to produce light bulbs,

* In the 1950s, trees were
decked with American-made glass
and plastic ornaments and lead
foil icicles.

* Aluminum Christmas trees
were the rage in the early *60s—
displayed in a picture window and
lit by a revolving color wheel,

* Twinkle lights and home-
made, home-crafted decorations
including beads, sequins and bits
of ribbon were popular on trees in
the 1970s.

Located in Dearborn, Michigan,
Henry Ford Museum & Greenfield
Village is the largest indoor-out-
door museum in the world with 90
plus acres of historic buildings
and homes decorated for the holi-
days. For more information, call
800-835-5237.

Pk
rl W%,
? fw&

| together shortening and sugars in a separate bowl, add
i " €gg, milk and vanilla. Mix with dry ingredients and
 Peanut butter. Mix with an electric mixer on medium
 0til well combined and smooth. Chill for 30 minutes.
| Heat oven to 375 degrees. Roll dough into 1-inch
:b§118. Bake on ungreased cookie sheet for approx. 12
E;mnme:% until light brown. Remove from oven and

| MMediately press a kiss into the center of each.

L_fkfs 4 dozen. -
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Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Euclid, Ohio 44119 531-8844
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

= We have all Ohio Lottery Games ¢«
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.

o Owner - David Heuer

R

Although forks were used as far back as 796, they did not become popular until the 17th century.

Queen Elizabeth owned three, two of them studded with jewels, but preferred to use her fingers when her
spoon and knife would not do.

AMERICA

A NEW S.W.U. COOKBOOK

“MORE POTS AND PANS”

Dedicated to Hermine Dicke

Ii""( SLOYVENIAN WOMEN'S UNION OF

This is a book you won't want to be without, you'll enjoy it and want to share it

with your family and friends.

Features of the NEW cookbook include:

600 Great Recipes with easy formats and 171 NEW recipes from our members

Most fortunate s the man whose wife knous hou to cook well

AUTHENTIC SLOVENIAN RECIPES:
Favorites of three generations

Detailed Instructions
Origins of regional recipes
Historical Information
(Maps and notes of interest)

Heritage illustrations by a renowned artist and Favorite dishes of HERMINE DICKE

Place your order now ¢ $18.00 per book ¢ (includes postage and handling)
NOTE: Payment MUST accompany order. DO NOT SENT CASH

SLOVENIAN WOMEN’S UNION

P.O. BOX 46539

BEDFORD, OH 44146

——
——

|

Ride the St. Clair-Hough
Community Circulator

FREE For Two Weeks

Now there’s a great new way to
get around Cleveland’s East Side —
RTA’s new #803 St. Clair-Hough
Community Circulator. And for the

next two weeks, ride it for FREE!
Beginning December 14th, jump on
RTA’s St. Clair-Hough Community
Circulator, Monday through Saturday,
from 6:00 am to 7:00 pm, and you don't
have to pay a cent. The St. Clair-Hough
Community Circulator is FREE until

December 26th.

And try the improved
#4 Payne-Wade Park and the

#38 Payne-Hough routes for great
service to Downtown Cleveland.

TRY IT.

WE THINK YOU’LL LIKE IT.

Call (216) 621-9500
See map for service area.
http://little.nhlink.net/~rta/

JUurmPonm

O #803
) #4

#38

Red Line
& Rapid Station
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Holiday Season Poses
Unique Fire Risks

Ohio Fire Marshall James
McNamee says three factors
pose an increased fire threat

during the holiday season: -

unattended children, decora-
tive lighting and live
Christmas trees.

Unattended Children:

Parents who may not
normally leave their children
alone might be tempted to do
so during the holidays.

Children need to be
closely supervised during the
holiday season. Older chil-
dren need to be warned to
stay away from matches,
candles and decorative
lighting. In  particular,
younger children should be
supervised at all times in
rooms where candles are lit.
Decorative Lighting:

M Purchase decorative
lights that bear the label of a
nationally recognized testing
laboratory.

M Use the lights accord-
ing to the manufacturer’s
instructions.

M Do not connect too
many light sets together. The
manufacturer’s instructions
will indicate how many sets
can be safely connected.

M Install light sets out-
side the home only if they
are specifically labeled for
outside use.

M Use the correct watt-
age replacement bulbs
specified in the manufac-
turer’s instructions. Replac-

e

ing several lower wattage
bulbs with higher wattage
bulbs can cause overbeating.

I Replace light sets and
extension cords which are
worn or cracked.

B Use as few extension
cords as possible. Do not run
them under rugs or over
sharp objects where damage
may go unnoticed or where a
door may close on them.

M Decorative candles or
menorahs should be secured
so they cannot be tipped
over. They should be kept
away from draperies. Can-
dles should be extinguished
before leaving the house or
going to bed.

Live Christmas Trees:

Live Christmas trees
should be as fresh as possi-
ble. Prior to putting up the
tree, make a fresh cut at the
base of the trunk to allow for
better water absorption. The
tree should then be placed in
a sturdy stand.

To keep the tree from
drying out, place it away
from heat sources and water
it daily. Be sure the tree does
not block the normal exit
ways. The longer the tree is
kept inside the more danger-
ous it becomes. Remove the
tree from the home as soon
after Christmas as possible.
Most fires involving Christ-
mas trees occur near or after
New Year’s Day.

atie’s Fund

Those wishing to make a

donation to the Katie
Shimko Fund, may write a
check and bring it to any
Key Bank, for Acct. #
350343003777.

Katie is almost 15 years
old and is waiting for a
double lung transplant. She
is currently under doctor’s
care for primary pulmonary
hypertension and treatment.

Katie is the grand-
daughter of Filip and Ida
Oreh of Wickliffe, Obhio.
Donations may be sent to
Katie’s Fund, 5221 Robin-

HAIR SA

5216 Wilson Mills Road |
Richmond Hts., Ohio 44143 |

461-7989 / 461-0623

Corrective Hair Coloring

: tina & brenda’ é

Specialists in

[LON

|

Scientists figure that the famous star that guided the Wise Men to
baby Jesus was either a comet recorded about 4 B.C., or the conver-
gence of Jupiter, Mars and Saturn in the constellation of Pisces in 6

7R O O YO TR R O YR R R R R R TR TR o YR

hood, Willoughby, OH
44094,

We're talking about
major medical expenses.
Please be generous.

G e R R A g
: W. MAIER ;
| DOORS |
. UNLIMITED |

! ! Garage door repair and re- |
| placement. Entrance and'
| storm doors. Door openers
 and electrical repairs. :
| Call (Slovenian) Walter
:Majer at 216 — 732-7100. '
I:Emergency pager: 216—i
' 506-8224. |
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BRICKMAN & SONS

FUNERAL HOME
21900 Euclid Avenue, Euclid, Ohio

481-5277
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Season’ Greetings

ou experience the joUs s of
Christmas ::uﬁtﬁ those ou love.

RUDY'S

Quali Meats, Inc.
31728 Vine St., Willowick

943-5490

Daisyfield
Hams

Semi-Boneless or Boneless

Famous
For
Flavor!

None Better

IPork Crown Roasts

| Choice Beef
Tenderloins

Standlng Rlb Order
Beef Roasts

Early) !

Tender Lean - Boneless

Pork Loin Roasts

| Heat, Eat, Enjoy

Roast Beef in Gravy

Deluxe Party Trays |
Orders Gladly Taken |

Tender Lean - Boneless

Pork Loin Roasts

St. Clair
Auto Parts

Tificts 1
e A R
P vl
i R
P
.

COMPLETE LINE OF
AU'I'O PARTS & ACCESSORIES

Monday-Friday 8:30 a.m. to 6 p.m.
Saturday 8:30 a.m. to 5 p.m.

6011 St. Clair Ave.

391-4450

DALE LUNDER

R




Donations
Thanks to the following for
their generous donations to
the Ameriska Domovina:

Walter Smrekar, Rich-
mond Hts, OH -- $5.00
Vladlmlr Pregelj, Wash-
ington, DC -- $5.00
Rev. John Lavrih, Wichi-
ta, KS -- $5.00
. Emma Znidarsich, La-
- Cross, WI -- $5.00
Stanley Krule, Wil-
loughby Hills, OH -- $10.00
| A. & V. Baznik, Euclid,
- OH--$15.00
| Rev. Frank Perkovich,
Gilbert, MN -- $10.00
| John Kramar, Thunder-
bay, Ont., Can. -- $10.00
Valentme Pfeifer, New
Windsor, NJ -- $10.00

Alojz Horvat, Berwyn, IL
- $5.00

Joe Majer, Richmond
Hts.,.OH -- $5.00
Ciril Prezel, Guelph,

Ont., Can, -. $5.00
Joseph Zupancic, Duluth,
- $10.00
John Hainrihar, Rich-
Mond Hts., OH -- $10.00

John Cech, Highland
Hts., OH -. $10.00
Alois Staric, Lachene,

QUebec Can. -- $5.00
: [zidor Manfreda, Cleve-
and, OH -- $10.00
€venka Percic, Greer
Outh Carolina -- $10.00
Rose Godich, Bradenton,
= $10.00

\

Francka Kavcic, Missis
sauga, Ont., Can. -- $5.00

Leopold Zupancic,
Euclid, OH -- $5.00

Joseph Sojer, Bradenton,
FL -- $10.00

Joseph Kristanc, Euclid,
OH -- $5.00

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of December:

12-05. Thomas Quate,
94, born in Glasgow, Vir-
ginia

12-10 — Edward Milnar,
80, born in Cleveland.

12 - 14 - Vida Turk, 68
born in Ribnica, Slovenia

12 - 15 — Mary Brack,
88, born in Cleveland

12 - 15 — Frances Zgonc,
87, born in Slovenia

12-24 — Anthony Wid-
mar, 76, born in Cleveland

12-25 — Jennie Blatnik,
97, born in Cleveland

12-25 — Vida Zak, 88,
born in Cleveland.

Christmas Party

Slovenian Women’s Un-
ion Branch 25 will have their
Christmas Party on Saturday,
Dec. 12 at Sterle’s Restau-
rant on E. 55th St., Cleve-
land at 1 p.m.

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at

(440) 944-2538.

Merry Christmas!
Perkins

Restaurant

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123
216-732-8077

Operated by Joe Foster

For Rent
6914 St. Clair
Single male or female,
adults. Furnished efficiency

includes gas & electric.
440-439-3309

Merry Christmas — Vesele BoZi¢ne Praznike

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Service Pharmacy
6025 St. Clair Avenue

WE ACCEPT:
® American Express
® Discover
¢ MasterCard
¢ Visa

* WIC - Food Stamps

¢ Manufacturers Coupons

Tom SrSen — Manager

431-1035

¢ Photo Fimshing

® FAX Service
* Keys Made
* Layaways

Visit Us!

431-4644 FAX

We bill most major insurance plans

® Package & Mailing Center

® Contact Lens Replacement
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Merry Christmas and a Happy New Year!

Illlllu ____ED | PIKE

LINCOLN Mencunv VW IIIIIIII. e
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uncom I'I'IERCURY
YOLRSWAGEN @)
HYUNDAI

9647 MENTOR AVE., MENTOR, OHIO

Quality Service - Sales - Body Shop

ON MENTOR-PAINESVILLE TOWNSHIP LINE ROUTE 20

PHONE LAKE COUNTY 357-7533 — PHONE CUYAHOGA 942-3191

Daily Car Rental - Lease - Long or Short Term on All Lincoln - Mercury - Volkswagen -
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AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 10, 1998

A.H. Christmas
Printing Schedule

In December the Ameri-
can Home newspaper will
be printed on Dec. 17 and
21. Because of the holidays
there will be NO American
Home on Thursday, Dec.
31. See you next year.

The custom of kissing under
the mistletoe dates back to at
least the early 17th century. The
correct procedure is for the
young man to pluck a berry as he
kisses the young women. When
there are no more berries, there
is no more kissing.

Mid-December: Another
meteor shower peaks on De-
cember 13. It is known as
the Geminid meteor shower.
Like the Leonids, which
peak in November, it will be
hard to see as the Moon is
almost full.

Greatest
Gift

Are your children sub-
scribers to the Ameriska
Domovina?

A gift subscription makes
the perfect present for your
children, grandchildren,
relatives, and friends. For
only $30 a year, think of all
the knowledge they will gain
plus you will be helping to
preserve our Slovenian lan-
guage, heritage, and culture.

Call (216) 431-0628 to-
day and we will send a card
to the recipient announcing
your wonderful, gift.

Or you can mail it to
American Home, 6117 St.
Clair Ave., Cleveland, OH
44103, or fax: (216) 361-
4088, or e-mail
Jjim@buckeyeweb.com

il G

SALES

NOSAN’S BAKERY
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CREAM CHEESE CUT OUTS

|

|

| 4 sticks butter - softened

i 2 packages 8 oz. each cream cheese - softened
i 2 cups sugar

i 2tsp. vanilla

i 4 large egg yolks

i 2 of the egg whites

\ 4 cups flour

i Red and green colored sugar for decorating
I

| Beat butter, cream cheese, sugar and vanilla in a large
| bowl with an electric mixer on high for 3 minutes.

| Beat in egg yolks until blended. On low speed, beat in
| flour. Divide dough into 4 sections, wrap each and

i chill until firm.

| Start with one portion of dough and cut in half.

| Roll out on well floured surface. Cut out with cookie
| cutters and place 1-inch apart on ungreased cookie

| sheet. Leave remaining dough refrigerated until ready
| to roll out more.

1

1 Beat egg whites with a fork and brush lightly on
| unbaked cookies. Sprinkle with colored sugar and bake |
| at 350 degrees for 10 minutes until golden. Let cool for |
i 1 minute on cookie sheet before moving. Makes

approximately 96 cookies.

|
|
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WISHES EVERYONE
Merry Christmas & Happy New Year

We will not be open this Holiday Season
But look forward to seeing you in 1999

L

Thank You for your past patronage!

|

SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

YANESH

CONSTRUCTION CO., INC.

William S. (Bill) Yanesh

EAST WEST
29013 EUCLID AVENUE 12205 SOBIESKI ROAD
WICKLIFFE, OHIO 44092 CLEVELAND, OHIO 44135
.943-2020 941-5010
943-2026 941-3358
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A Name For All Seasons.

Holiday Greetings

A

SERVICE

ES - BOILERS
ERS -
MAL SY
T FLODR HEATING
AIR CLEANERS - HUMIDIFIERS

PUMPS
MS

Residential - Commercial

044-9444

30170 Lakeland Blvd.

After all, Christmas is but a
big love affair to remove the
wrinkles of the year with
kindly remembrances. -
John Wanamaker.

Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

———

-—-—-—————ﬂ

OFBRAU HAUS
RESTAURANT INC.

1400 E. 55" St., Cleveland
Phone: 881-7773

From our SMILING WAITRESSES
and our FRIENDLY PERSONNEL

We Wish All of Our Customers and Friends

MERRY CHRISTMAS

AND HAPPY NEW YEAR 1999
B L

|| VISIT US! |

===% }

OVERSEAS GROCER

Overseas Grocer and Deli has many, many products i}
ported from all of Europe. They have tortes and homemad®
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat and blintzes.

Also we have butter, dairy products, yogurt, whitf
Icheese, chocolate cheese balls. In the meat section, they

have head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheesé
goose-liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russi#|
There are bottled pickles and cucumbers, also various te8
including herbal teas. Various candies and jellies. There 8%
also many other imported items that are too numerous t0 fist
here.

A trip to the Overseas Grocery will be a delightful 9d'
venture in European foods available for your selection W!
an Old World flavor and quality.

We invite you to come to see for yourself - the Overse#®
Grocery, 1341 and 1343 SOM Center Rd. (Rt. 91), in ¢
rear side of Eastgate Plaza, next to the Regal Theater.

You are also invited to our Coffee & Café deli next do%|
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwich @|
coffee % price with any pastry. Offer valid until 12-20-98.

Order Party trays for your holiday
entertaining at reasonable prices.

—

e

Lenny, Olga, Irene and Roman
Hours: 11 a.m. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd.

(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theatre)

HAPPY HOLIDAYS
TO ALL OF OUR CUSTOMERS

Come In or Call Us for Appointment

Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

Merry Christmas — and Happy New Year

440-449-6010

—

881-5158




AUGUST MALENSEK

August Malensek, 84,
passed away in the Queens

of Lyndhurst on Friday, Dec.
4th,

Mr. Malensek owned and :
Operated Malensek’s Mgat™
Market on Norwood Rd., in

the Slovenian neighborhood
of Cleveland. The store was
Opened by his parents in
_19]7 and Gus began work-
ing there at age 6. By the
flme he was 11 he was driv-

Ing the delivery truck.

Gus was a member of the
Cleveland Food Dealers As-
S0¢., and KSKJ.

He was the husband of
Ann (nee Korda) and the late
Alvina (nee Koenig); the
father of Kenneth, William
(deceased), and Thomas;
grandfather of six; and
li’f'Other of Hank of Califor-
nia,

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St. Wed., Dec. 9, where
Services will be held Thurs-
day, Dec. 10 at 9:15 am.,
and at St. Vitus Church at 10
&m. Burial will be in Cal-
Vary Cemetery.

Donations to Alzheimers
Assoc., 12200 Fairhill Rd.,
Cleveland 44120 in his
Memory,

ALPHONSE GERM

Alphonse Germ passed
aWay on Monday, Nov. 30 in
;% Sinaj East Hospital.

) was a resident of
R“_’hmond Heights. He was
l"’fll'ed from the Food Ter-
Minal where he worked as a
SUpervisor,

Mr. Germ was the brother
88 Wera, Maximillian and
Rlldolph (all deceased).

. He was a U.S. Army vet-

"an of World War I, and a

*Mber of the Catholic Or-
Cr of Foresters Baraga

ourt #1317,

% Mass of Resurrection
as helq Friday, Dec. 4th at
Pa;] Church, Chardon
urial in Calvary
C:m"tefy. Donations to St.

Ul Church in his memory.

N——_—‘
. CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterioo Rd.
481-2237
*““Serving the

KATHLEEN
HUDDLESTON

Kathleen Huddleston (nee
Somrak) of Lakeside, died
Saturday, Nov. 21, 1998.

Mrs. Huddleston was
born in Cleveland, Ohio on
August 30, 1953 and grew
up in Grand Rapids, Michi-
gan and in Pittsburgh. She
met Leigh Huddleston in
Pittsburgh  and__they were
married in June, 1972. They
moved to Arizona in 1974
and lived in Lakeside for
about six years. She worked
as an office manager for Ace
Hardware in Show Low and
Pinetop and also as a book-
keeper for Leigh Huddleston
Plumbing.

Mrs. Huddleston was a
member of St. Mary’s of the
Angels Catholic Church in
Pinetop. She enjoyed bowl-
ing and computers.

Mrs. Huddleston is sur-
vived by her husband, Leigh
Huddleston of Lakeside; two
children, Christine and Jace
both of Lakeside; and her
parents, Donald and Alice
Somrak of Green Valley.

Services at mortuary by
Father Oliver Curran of
Saint Mary of the Angels
Catholic Church.

Donations may be made
to the American Heart Asso-
ciation, 2929 S. 48 St.,
Tempe, AZ 85282-3145.

Arrangements were under
the direction of Fletcher’s
Mortuary of Show Low,
Arizona.

ERMA F. PRYATELY

Erma F. Pryately, 71,
formerly of Cleveland, but
has lived in Conneaut, Ohio
for the past 50 years, passed
away on Monday, Dec. 7 in
University Hospitals.

She is survived by hus-
band Rudy J.; two daughters,
Linda Pryately of Conneaut
and Patricia Buchner of
Euclid; son Rudy J. Jr. of
Conneaut; five grandchil-
dren; one great-
granddaughter; two brothers,
Lewis Stafford of Marietta,
GA, and Herman Stafford of
Farmington, NM.

Services at 10 a.m. Friday
at St. Mary’s Church, Con-
neaut.

There is no lesser or
greater gift if the gift is love.

,ﬁl_oynim Community.”’

452 E. 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

w

Phone 481-3118

s~ Family owned and operated sinceil 98

P —

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Bivd.
¢ - 391-0357 -
f(arla Golub Sodnicar and Emil J. Golub
N Service To Render A More Perfect Tribute”
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EDITH ZUPANCIC

Edith Zupancic (nee Hro-
bat), passed away on Tues-
day, Dec. 8th in Hospice
House.

Edith was the wife of
Fred (deceased); the mother
of Fred Jr.

Edith was preceded in
death by her brothers Steven
and Vincent J.

She was the aunt of Rich-
ard Karlinger, Vincent M.
Hrobat, Joseph Hrobat and
Maryann Mackey. She was a
dear friend of Theresa
Clements.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Monday, Dec. 14 2-4
and 7-9 where services will
be held Tuesday, Dec. 15 at
9:45 a.m. and at St. William
Church in Euclid at 10:30
a.m. Burial will be in All
Souls Cemetery.

Monthly Mass
St. Vitus Altar Society
members will have their
monthly Mass and Com-
munion on Sunday, Dec. 13
at 10:30 a.m. Following will
be the Annual Christmas
Party and monthly meeting

in the Slovenian Room.

In Memory
Molly A. Brodnick of
Highland Heights, Ohio re-
newed her subscription plus
enclosed an  additional
$20.00 in memory of Joseph
J. Brodnick.

e

Bishop of Koper

says Thanks

Frank Sega of Wil-
loughby Hills, Ohio is
chairman of the committee
to raise funds to help the
victims of the earthquake in
the Posocje Valley of Slove-
nia. He received a letter
from the Most Rev. Msgr.
Metod Pirah thanking every-
one who made donations.

Here is a translation of
the letter:

“Received your check in
the amount of $6,578 in U.S.
dollars for the earthquake
victims in Posocje Valley,
Diocese of Koper
(Slovenia).

“For your generosity and
good will, I wish to express
to all contributors my heart-
felt thank you.

“May the Lord repay all
of you with spiritual and
material gifts for whatever
you need in your life.

“With the best regards,
gratefully yours,

Metod Pirih,
Bishop of Koper”

I am Slovenian - |
eat your heart out

432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

“=| Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.

(Same Day Service)
Weddings, Special Occas’'ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.

Christmas Party

The  Newburgh-Maple
Hts. Pensioners Club Annual
Christmas Dinner Meeting
will be held on Wednesday,
Dec. 16 at noon in the
Slovenian National Home,
3563 E. 80th St., off Union
Avenue. Note: the meeting

-will be on the third Wednes-
(day of the month. Our atten-
dance prize will be $20.00.

Our January meeting will
be on Wed., Jan. 27, 1999 at
noon in the Sloveniafi-Na-
tional Home off Union.

Our February meeting
will be on Wed., Feb. 24,
same place.

--Richard J. Galla
Secretary-Treas.

Christmas Party
Slovenian women’s Un-
ion Branch 47 of Garfield
Heights Pot Luck Xmas
Party and yearly meeting
with election of officers will
be held on Saturday, Dec. 12
at 1 p.m. at Valley View
City Hall. Bring door prizes
for raffle.
Happy Holidays.
--Mary Taucher
Secretary

In Loving Memory
Of the eighth Anniversary
of the Death of Our
Beloved Father,

Grandfather, and
Great-grandfather

Louis Oswald
Passed away Dec. 11, 1990

As we loved him, so we miss
him;
In our memory he is near;
Loved, remembered, longed
Sfor always,
Bringing many a silent tear.
Sadly missed by:
Wilma — daughter
Walter — son & wife Alberta
grandchildren and
great-grandchildren

LAVRISHA
Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohiq 44103
216 /391-0035

In Loving Memory

of Our Beloved Father, Mother,
Grandparents and Great-grandparents

7th Anniversary

Alojzija (Louise) Jamnik

PUSLJAR
Died December 15, 1991

515t Anniversary

JOHN JAMNIK

Died August 12, 1947

In Life we loved you dearly,
[n death we love you still,

In our hearts you held a place,
No one else can ever fill.

It broke our hearts to lose you,
But you didn’t go alone,

For part of us went with you,
The day Ged-took you home.

- g

Love,

Rose Arko and Vilma Jamnik — Daughters
David Arko, Grandson and Wife Marjory
Steven Arko, Grandson and Wife Serena

Brian, Jennifer, Kevin, and Eric Arko
Great Grandchildren

Wickliffe, Ohio

[
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AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 10, 1998

The Creche

The créche refers to the
animals’ manger in which,
according to Saint Luke, the
Virgin placed Jesus when he
was born. It later came to
mean the place of
the Nativity and |
then the Nativity.

The two oldest
depiction’s of the
Nativity date from
the 4th century.

The first is a wall paint-
ing which decorates the fu-
neral chamber of a Christian
family living around the year
380. This pictorial work was
discovered in 1877 in the
catacombs of Saint Sebastian
in Rome.

The other reference is to a
painted scene on a sarcopha-
gus in the Basilica of Saint
Maximin and depicts the
three Wise Men worshipping
the Christ Child.

The term créche (from
the German “Krippe”) ap-

peared in the 12th century.
Legend connects it to Saint
Francis of Assissi: he was
said to have celebrated Mid-
night Mass in 1223 with the
approval of the
Pope in Greccio,
[taly in a stable
where men and
beasts  re-enacted
the Nativity.

Natlwty plays date back
to the Middle Ages when
liturgical dramas, mysteries
and plays were performed
originally in churches and
later just outside in the
church porch or church
square.

The first church créches
appeared in the 16th century
and their mannered and
stilted form replaced the the-
atrical style of medieval lit-
urgies.

The fashion for family
créches expanded in the 18th
century.

Stop in for all your
and snacks!

CAPITAL BEVERAGE

Select Beer - Wine - Champagne & Imports

-~ SPECIALTY ITEMS --
(216) 361-1229 Fax (216) 361-1229
SHARON K. Manager

6104 St. Clair Ave., Cleveland 44103

beverages

Mario’s Christmas Show
on WATJ - 1560 AM

WATJ-1560 AM radio in Chardon, Ohio will present 6
hours of Christmas music from 11 a.m. to 5 p.m. on Satur-

day, December 26.

The host of the holiday music will be Mario Kavcic who
has selected Slovenian and American Christmas carols that
will bring back many nostalgic and memorable Yuletide
sentiments and recollections of past Christmases.

WMMM“MNMMHMHMWMHMMMNMMH&MHHMMMMMM‘
§ Happy Holidays
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A RETIREMENT COMMUNITY

.. Wishes You And Your Family a Safe & Happy
Holiday Season!!!

We Hope To Meet You In The Coming Year!

Call for Information on our
Independent & Catered Living
Apartments

216-261-8383
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A.H. Christmas
Printing Schedule

In December the Ameri-
can Home newspaper will
be printed on Thursday,
Dec. 17 and Monday, Dec.
21. Because of the holidays
there will be NO American
Home on Thursday, Dec.
31. See you next year.

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ

Your Host Mario Kaucic
American and International Selections
Saturdays at Noon . . .

1560 WATJ * Box 776 * Chardon, Ohio 44024

(216) 286-1560 * 1-800-946-1560
@5 Fax (216) 286-2727

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4d's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE * SHOCKS * STRUTS
C.V. JOINTS * RACK & PINION * BRAKES * EXHAUST

o @
N ... 731-7100 |

SIt?l-—Qp-
939 E. 222 St.

GABRIEL Insurance Agency

=

Professional Insurance Management |
Remember — If It’s Insurance — We Sell It! |

Auto ® Homeowners ®

Life ® Annuities ® Hospitalization

Call Bill Gabriel 731-6888

8251 Mayfield Rd., Suite 208 Chesterland, O. 44026

Business ® Bonds |

Fax 729-2840
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- Vesti iz Slovenije

telesn prizadetih iz zavodov za gluhe in naglusne ter za slepo in slabovidno mladino, iz

E Pl’etekli petek je kakih tristo otrok iz razvojnih oddelkov ljubljanskih vrtcev, dusevno in

alega doma in doma Janeza Levca odpeljalo na veselem decembrskem vlaku z ZeleZniike
Postaje v Ljubljani skozi smeini metei proti Skofji Loki in nazaj. Priblizno enako tevilo
Otrok, ki Jih je Zivljenje nekoliko prikrajsalo, se je v sodelovanju z drustvom Sonéek od-
Peljalo iz Maribora proti RuSam. Na obeh muzejskih vlakih, ki ju vleée parna lokomoti-

‘ 3, je male potnike pozdravil in obdaril sv. Miklavz, brezplaéno voZnjo pa so jim ponu-

dile

Slovenske Zeleznice. V soboto Jje bozZi¢ni vlak peljal otroke iz Ljubljane do Ivanéne

{ l'l'ce, preteklo nedeljo je in to nedeljo pa bo peljal od Ljubljane do Zidanega mostu.

Lokalne volitve zakljucene v 190 od vseh
~ Skupaj 192 obéin v Sloveniji - Izjemi sta
le Koper in Horjul -- Zupan Maribora
Postal Boris Sovi¢, &lan Zdruzene liste

Pretekyo nedeljo je bil drugi krog lokal-
Ir:lh Volitev v Sloveniji. V prvem krogu, 22.
vgcmpra, je bilo izvoljenih 115 Zupanov, v
ned‘ﬂ{ Je Slo za ponovno izvoljene, prejinjo
v ho je pa bilo izvoljenih dodatnih 75.
ni b_“-h od 192 slovenskih obé¢in volitev $e
X Kllo. V Horjulu bodo 3ele 20. decembra,
razdoIfru jih je preprecil ustavni spor glede
ineehtVe ali ne-razdelitve mesta v ve¢ ob-

“Stil; KDE_ kaze, je bila volilna udelezba v

Yolity Ob¢inah, v katerih so bile v nedeljo

L € Se bolj skromna kot v prvem kro-
l d Takole je poro¢al Delo v ponedeljek:
ét‘.rajénje volitve, na 1716 voli§¢ih so
Zajel 150 kandidati izbirali 75 Zupanov, so
B b ﬂclfako polovico slovenskega vohlpega
r Cevsa Oziroma 744.965 volilnih upraviéen-

A3 Po neuradnih podatkih se jih je do
lOl;aluTe udelezilo 41,9 odstotka. Na prvih

= Mh volitvah leta 1994 je bila volilna
prchZba. do tega ¢asa 52,5-odstotna, na
ta o cdniskih in parlamentarnih volitvah le-
i 1792 69,8-0dstotna, novembra lani pa se
lo credsednigkih volitev do 16. ure udeleZi-

9 odstotka volilnih upraviéencev.”

& E}riboru so volilci izbrali za svojega
Vrst 82 Zupana parlamentarnega poslanca iz
ithag; T‘Uienp liste Borisa Sovi¢a. Pred vo-
sluéa'l Je b_ll Sovi¢ obljubil, da se bo v
i, U izvolitve odpovedal poslanski funkic-

Malce nerodno za ZdruZeno listo je to,

i ¢ Sovitev nadomestnik Joze Jagodnik,
bij Paje iz vrst zL izstopil, vrh tega pa
Niky v R;Ve_mbra izvoljen za mestnega svet-
?Flboru na listi LDS, to kljub te-

# ao:il]lélé ‘1ni él_an te strz.mke. Jagodnik se
nadomesm‘ i, ali bo Sovica v parlamentu

B

Ll

e,

Zupani (in obéinski svetniki) so bili iz-
voljeni za $tiri leta. Od 190 Zupanov jih je
182 moskih in le 8 Zensk (med slednjimi
je ljubljanska Zupanja Viktorija Potoénik iz
LDS). Od Zupanov jih je kar 58, ki pravi-
jo, da niso ¢lani nobene stranke. Od osta-
lih jih 38 pripada SLS, 28 je é&lanov LDS,
24 so iz vrst SKD, 22 iz SDS in 14 iz
ZdruZene liste. Dva sta ¢lana Demokratske
stranke, dva sta Clana Zveze za Primorsko,
eden pripada Zmago Jelindi¢evi Slovensko
nacionalni stranki, eden je pa ¢&lan obrtno-
podjetniSke stranke.

Zupan je v povpredju star 47 let in pol,
najmlajsi ima 28 let, najstarej$i 73 let. 121
od 190 Zupanov ima ve¢ kot srednjo 3olo,
trije imajo doktorski naziv, le dva sta
koncala pri osnovni Soli. Dalje, 174 od 190
zupanov je porocenih, §tiri od njih ima pet
otrok, prevladujejo pa Zupani s po dvema
otrokoma (108). Pred Stirimi leti je imela
Slovenija le 147 obéin. Tisti, ki so bili Zu-
pani v teh obéinah, so v 105 od 147 obéin
svoje mesto ohranili.

Nasvet s strani ameriSke veleposlanice

Pretekli teden je imela v Ljubljani pre-
davanje ameriSka veleposlanica Nancy Ely-
Raphel. Med drugim je rekla, da ima slo-
venski parlament kljuéno vlogo pri pribliZe-
vanju' Slovenije tako Evropski uniji kot Na-
tu. Poslusalci so njene besede razumeli kot
kritika na racun drZavnega zbora, saj je
dala jasno vedeti, da parlament ne bi smel
dragocenega Casa zapravljati s sterilnimi in
brezplodnimi razpravami. Gre za to, da
utegne Slovenija svoje vodilno mesto med
kandidatkami za EU in za Nato izgubiti,
e parlament ne bo ucinkovitej§i. Dodala je
pa, da ZDA $e vedno podpirajo prizadeva-
nja Slovenije pri vkljuevanju v evroatlant-
ske povezave.

Iz Clevelanda in okolice

Sprejem—

To soboto, 12. decembra,
od 1. do 4. popoldne, bo
sprejem za rojake in rojaki-
nje v umetnostni galeriji
Cleveland State University
na 2307 Chester Ave. V tej
galeriji je do 18. decembra
razstava Ivana in Irene Jur-
jevi¢ iz Ljubljane, ki barvata
na steklu. Odprtje razstave
je bilo 4. decembra. Navzo-
¢a na sprejemu bosta pred-
sednik Slovenske izseljenske
matice dr. Janez Bogataj in
tajnik Janez Rogelj. Vsto-
pnine ni in je javnost vab-
ljena.

Skupno sv. obhajilo—

Oltarno drustvo Sv. Vida
ima skupno sv. ohbajilo to
nedeljo pri masi ob 10.30,
sledil bo sestanek z boZzi¢ni-
co, v Slovenski sobi. Clanice
lepo vabljene.

Novi grobovi

Erma F. Pryately

Dne 7. decembra je v
University bolni$nici umrla
71 let stara Erma F. Prya-
tely (roj. Stafford) iz Con-
neauta, O., kjer je Zzivela
ve¢ kot 50 let, prej Ziveca
v Clevelandu, Zena Rudyja,
mati Linde Pryately, Patrici-
j¢ Buchner in Rudyja ml,
5-krat stara mati, 1-krat
prastara mati, sestra Lewisa
in Hermana. Pogreb bo ju-
tri, v petek, s sv. ma3o
dop. ob 10h v cerkvi sv.
Marije v Conneautu. Pogreb
bo v oskrbi Thompson
Smith zavoda, 345 Main St.,
Conneaut, kjer bodo ure
kropljenja danes pop. od 2.
do 4. in zv. od 7. do 9.

Anthony Tomsic

Umrl je 74 let stari An-
thony Tomsic, vdovec po
Theresi, roj. Pepock, oce
Beverly  Parsons, Debbie
Compton in Monice Tomsic,
6-krat stari ole, zapuiéa
brata in sestro, dva brata
in Stiri sestre so pa Ze
pok., veteran 2. svetovne
vojne. Pogreb bo danes s
sv. maSo dop. ob 930 v
cerkvi Our Lady of Mt.
Carmel v Wickliffu s poko-
pom na pokopaliséu Wes-
tern Reserve Memorial Gar-
dens.

August Malensek

Dne 4. decembra je v
zavetiSéu The Greens of
Lyndhurst umrl 84 let stari
August Malensek, ki je veli-
ko let lastoval in vodil Ma-
lensek’s Meat Market. Trgo-
vino so odprli starsi leta
1917 in je pokojni v njej
pricel delati, ko mu je bilo
6 let, upokojil pa se je I

(dalje na str. 19)

Bozicnice—

Podruznica §t. 25 SZZ
ima bozZitnico to nedeljo
pop. ob 1h, v Sterletovi re-
stavraciji na E. 55 St.
Bozi¢nica Kluba upokojen-
cev Slovenske pristave bo v
sredo, 16. decembra, v Slo-
venskem domu na Holmes
Ave. Prietek ob 1.30 pop.
Kdor se Se ni prijavil za
kosilo, naj to stori Se ta te-
den.

O bozi¢nicah Drustva slo-
venskih  protikomunisti¢nih
borcev in kulturnih drustev
Lilije, Fantov na vasi, Koro-
tana in Kresa (skupna) be-
rete na str. 14.

Prijeten vecer—

Zelo lepo Stevilo rojakov
se je zbralo pretekli petek
zveCer na nekdanjem seme-
nis¢u Borromeo za tradicio-
nalno srecanje s $kofom
Pevcem. Glavni govornik je
bil g. Frederick E. Krizman.
Vet v angleskem delu.

Preminula je—

Po kratki bolezni je v
Bessemerju, Pa., preminula
ga. Paula Vrecar, rojena

Kette na Igu pri Ljubljani,
vdova po L 1971 umrlem
Franku. Pokojna zapui¢a se-
stro Mary Kette. K veéne-
mu miru so pokojno polozi-
li na pokopalii¢u sv. Anto-
na v Bessemerju. R.LP.
Prodaja peciva—

Oltarno drustvo fare Ma-
rile  Vnebovzete bo imelo
prodajo peciva v soboto, 19.

decembra, dopoldne v Solski
dvorani.

Se dvakrat letos—

AD bo redno izsla priho-
dnji cetrtek, 17. dec., Stevil-
ka z datumom 24. dec. bo
pa natisnjena Ze v ponede-
ljek, 21. dec., in oddana na
posto isti dan, v Zelji, da jo
veCina naro¢nikov dobi v
roke Ze pred boZitem. Dne
31. dec. AD ne bo izila.

Boziéni darovi—

Belokranjski klub je daro-
val $100 v podporo nasemu
listu, ob bozi¢nih praznikih.

Stajerski klub je prav ta-
ko poklonil $100 v podporo
AD. '

Slovenska pristava je ob
boZicnem ¢asu darovala $50.

Vsem trem kulturnim u-
stanovam ter ostalim, ki
nam posiljajo gmotno kakor
tudi duhovno podporo, se
iskreno zahvalimo.

Spominska darova—

Ga. Olga Kalar, Euclid,
O., je darovala $25 v nas
tiskovni sklad, v spomin
moza Ludvika. Ga. Anna
Vidergar, Euclid, je pokloni-
la $10, v spomin moza
Johna. Hvala lepa!
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Adventna priprava v druZini

Advent nam ponuja milost obnove druzinskega Zivljenja.
Kako bi se lepSe mogli pripravijati na boZi¢ kakor s tem,
da pomagamo vsak v svoji druZini, da bo gostoljubnejsa,
prisrénejSa, bolj bratkovska! Véasih zadostuje malenkost, pa
je v celi druZini ¢isto drugaéno razpoloZenje, prijaznejse, ve-
drejSe: prijazna beseda, nasmeh, pripraviienost vsakega, da
stori vse, kar je v njegovi modi. Vsi ljudje nosijo v svojem
srcu skupno Zeljo, skupno hrepenenje, po katerem je vsak
Clovek brat drugemu, po katerem mu je blizu in eno z
njim. Vsi ljudje so la¢ni in Zejni prave ljubezni in tefe za
smislom Zivljenja, ki ustreza potrebam njihovega srca.

Zdaj pa premislimo, kako bi mogel vsak v druZini in dru-
gim pomagati, da bi bilo v vsakem domu veé¢ toplote, pri-
srénosti in veselja. Koliko je druzin, kjer stardi in otroci,
bratje in sestre Zive drug zraven drugega kakor v druzin-
skem penzionu. Jedo skupaj isti kruh za isto mizo, a so
drug drugemu tuji. Duhovno so si dale¢ drug od drugega.

Ce hoemo temu svetu dati nekaj toplote, jo moramo
najprej razdajati v svoji lastni hisi, drug drugemu se mora-
mo razodeti in si deliti med seboj ne samo kruh, ampak
tudi dudo in Zvlienje. Le prepogosto se bojimo, da bi se
vtikali v stvari drug drugemu in tako se iz neke napacne
plahosti, obzirnosti, iz sramu ali jeze zaklepamo v slonoko-
$¢eni stolp. V popolni duhovni osmljenosti Zive ljudje napo-
sled kakor puscavniki drug zraven drugega, namesto da bi
drug drugemu pokazali svoj pravi obraz, se drug z drugim
veselili, se spodbujali, si odkrivali tefave in tako imeli ob&u-
tek, da Zivimo resniéno skupno Zvlienje. Kadarkoli nam je
mogoce prodreti v notranjost drugega &loveka, smo zme-
rom preseneceni nad novim svetom, ki se nam odpre, nad
njegovimi lastnimi pogledi in navadno tudi nad izredno do-
bro voljo.

Kako naj torej gradimo mostove med ljudmi dobre volje?
Ali ni to vprasanje, ki se nam vsiljuje v adventu, na veder
pred boZicem, ki je bolj kot vsi prazniki v letu praznik zbli-
Zevanja? Za¢nimo najprej v druZini in ustvarimo tu trdne,
prijazne, ljubeznive odnose! Potem v podjetju, v tovarni, na
ulici, povsod, kjerkoli se sre¢ujemo z ljudmi dobre volje. Ali
ni to najlepsa priprava na praznik boZjega rojstva?

Duhovno Zivijenje
november - december 1975

Gospodinje so pa prav lepo naproene za pecivo, ki se

bo prileglo k toplemu ¢&aju. Pridite!

F.G.

Bozicnica
CLEVELAND - Druitvo
slovenskih protikomunisti¢nih
borcev pripravlja vsakoletno
boZiéno srecanje za v nede-
lio, 20. decembra, ob 2.30
popoldne, v dvorani pri Sv.
Vidu. Po kratkem progra-
mu, spomina na sv. veder,
bo Se petje boZiénih pesmi
in prigrizek ob ¢aju ali kavi
in seveda prijateljski pogo-
vori in voi¢ili drug druge-
mu za blizajo¢i se praznik
rojstva Gospodovega in pri-
hajajofega novega leta 1999

boZjega blagoslova, zdravja
in srece.
Drustvo vabi slovenske

rojake na to prijetno popol-
dne, da se ga udeleZite v
¢imvecjem Stevilu. Vstopnine
ni, pripravliena pa bo $ka-
tia za prostovoljne prispev-
ke, za kritje stroskov. Vsi
lepo vabljeni in na svidenje!

A. O.

Slomskov krozek
sporoca...

CLEVELAND, O. - Slove-
nija je zdaj uradno povabila
sv. oleta Janeza Pavla II,
da v Mariboru slovesno
proglasi Skofa Antona Mar-
tina Slom$ka blazenim. Upa-
mo, da bomo v najkrajiem
Casu zvedeli za datum te
slovesnosti.

Druga vesela novica je,
da smo prejeli dar pet tiso¢
dolarjev za kritje strofkov
te slovesnosti, to iz sklada
pok. sen. Franka Lauscheta,
kar bomo takoj poslali $ko-
fu Krambergerju v Maribor.
Uradnikom Lauschetovega
sklada, posebno predsedniku
g. Jamesu Debevcu in ge.
Madeline Debevec se odbor
Slomskovega krozka iskreno
zahvaljuje.

Prejeli smo Se naslednje
darove: $100 od Lojzeta in
Vere Gregori¢ iz Lemonta;
$50 od Ivanke Kogir in $20
od Jozeta Stariha. Te zad-
nje darove bomo poslali v
Maribor po BoZi¢u in upa-
mo, da bomo medtem pre-
jeli 8e ve¢ darov.

Potniska pisarna Travel-
Max ima v naértu eno- in

dvotedensko  potovanje v
Slovenijo, ob priliki posveti-
tve Skofa Slom$ka. Pred

dvemi leti nam je g. Boris
Musi¢ daroval tiso¢ dolarjev
v Slomskov sklad, zato tudi
mi njegovo potnisko pisarno
toplo priporo¢amo.

Darove lahko posljete na:
John Petri¢, Gateway Ma-
nor, 4 Gateway Dr., Apt.
230, Euclid, OH 44119; Jul-
ka Smole, 1233 E. 58 St.,
Cleveland, OH 44103; ali
Frank Urankar, 396 Steven
Blvd., Richmond Hts. OH
44143,

Odbor Slomskovega kroga
v Clevelandu se vsem do-
brotnikom iskreno zahvaljuje
m Zeli vsem blagoslovljen
Bozi¢ in sreno Novo leto
1999. Za odbor: U.F.

IZPOD ZVONA
Marije Vnebovzete

CLEVELAND, O. - Mislim,
da smo vsi hvaleZni za te
lepe dneve v pozni jeseni.
Marsikje Se vrtnice cveto in
Se drugo cvetje, kar $e ni
bilo pobrano okrog hi§. Za
pretekli Marijin praznik, je
dobila Marija Pomagaj Se
Sopek zadnjih vrtnic.

Tudi  obisk Zupnijskega
bazarja je bil lep in konéna
vsota bo v pomo¢ Zupnij-
skim stroskom. G. Zupnik
se je iskreno zahvalil vsem
delavcem, ki so vlozili veli-
ko truda v delo, za dober
uspeh.

Sobotni (5. dec.) Miklav-
Zev obisk je bil toplo spre-
jet, saj je polna dvorana
tezko pri¢akovala ta trenu-
tek. Otroci Slovenske sobot-
ne Sole so podali kratko
igrico o tehtnici. Parklji so
zbrali vse grehe in veselo
Cakali, da bo tehtnica po-
skocila njim v dobro, toda
mamino srce je pomagalo,
da se je teZa dvignila sku-
paj z dobrimi deli. Hvala
otroci, za lepo podani pri-
zorcek, pa tudi Rudiju Kne-
zu, ki kljub. 80. letom 3e
vedno u¢i mladino nastopa-
nja na odru. Hvala vsem za
lep vecer!

Po nedeljskem sestanku
naSega Oltarnega drustva,
smo odsle v Slovenski dom
za ostarele na Neff Rd,
kjer smo obiskale vse nase
Zupljane; nekaj ¢lanic je od-
Slo Se v druge domove in
po domovih, da je bilo vse

pripravljeno oddano.

NaSa bozi¢nica bo Ze po
Novem letu in to 3. januar-
ja. Za ta dan ste vse ¢lani-
ce vabljene, da se nam pri-
druzite tako zjutraj pri de-
seti sv. masi, kot pri uri
molitve ob pol dveh in na-
to na sestanku v Solski dvo-
rani. Podale bomo porocilo
0 naSem delu v preteklem
letu, imele obéni zbor in
potegnile par sreénih imen.
Na koncu bomo ob ¢&aju in

prigrizku Se navezale nove
stike, da bo zadeto leto
lepo steklo v veselje ¢lanic
in Zupnije.

V imenu odbora Zelim
vsem Clanicam in tudi vsem,
ki berete te vrstice, prav

lepo praznovanje Jezusovega
rojstva, v Novem letu 1999.
pa polno milosti in blago-
slova. Bog z vami vsemi!
LavriSeva

Iz DELA, 30. nov. 1998:

Replike slik na
steklu Irene in
Ivana Jurjevica

Ljubljana - Slovenska iz-
selienska matica bo od 4
do 18. decembra letos na

univerzi v Clevelandu pri-,

pravila razstavo replik slik
na steklo Irene in Ivana
Jurjevi¢a iz Ljubljane. S to
prireditvijo bodo ameriski
javnosti predstavili razmero-
ma neznano zvrst likovnega
ustvarjanja. Ustvarjanje slik
na steklo je bilo namreé
znatilno za srednjecvropski
prostor med drugo polovico
18. in koncem 19. stoletja.

Z razstavo, kjer bo sode-
loval tudi predsednik Slo-
venske izseljenske  matice,
prof. dr. Janez Bogataj, bo-
do tako ameriski javnosti,
S¢ posebej tudi potomcem
“drugega najvecjega sloven-
skega mesta”, Clevelanda”,
prikazali okolje, obzorja in
verovanja na$ih ljudi v pre-
teklosti.

Predsednik  clevelandske
federacije enote SNPJ (Slo-
venske Narodne Podporné
Jednote) in direktor za sti-
ke z javnostmi na cleveland-
ski univerzi, Joe ValenciC
bo 12. decembra v razstav-
nem prostoru pripravil slo-
venski sprejem, kjer bodo
zavrteli tudi dokumentarn!
film o Slovencih v Clevelan:
du. D.B.

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
~-Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.’

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

e

'l
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DRAGO JANCAR

Ljubljana

Temna stran meseca

Il. del

(Op. ur. AD: V tej ste-
Vilki AD je na str. 17 Se
oceno o razstavi Temna
Stran meseca, ki je iz$la

v ljubljanskem tedniku
Druzina,)

Ze dolgo ni 3lo veé sa-
MO0  za magdevanje. Niso
Obsojali, ubijali in zapirali
S4MO tako imenovanih kola-
borantoy i, ljubljanske nad-
Skofije. Zapirali so tudi du-
Oviike na Primorskem, de-
1mo v tolminskem procesu,
N3 Stajerskem in v Prek-
Murju, na smrt so obsojali
trgovee in industrialce, ki so
Med vojno pomagali partiza-
nom,
~V sicer zmeraj bolj oslab-
lienih krogih nasilja so po-
gromoy, zaporov, izgube
Suzb ) prepovedi potovanj
GeleZni vsi; od Slovenske
akad_emije znanosti in umet-
0Sti  preko univerze in
Umetniske sfere do srednjih
§0l, tovarn, uradov, Zupni$é
o najbolj zakotnih vasi:
POVsod je bilo mogode in je
o treby najti sovraZnika.
jevi}f dalini odmev Seliskar-
besed iz leta 45 naj-
‘MO $e dvajset let pozneje
Partijski dokument, v kate-
M je o otrocih razrednih
SOVraznikov receno, da je

tg“’bﬂ “iztrebiti gadjo zale-
0-”

V tem letu dni, odkar je
gad]a odlotitev za razstavo
talitarizmu, mi je bilo
s\;l:stf_ikrat Zal, ker sem se
il v to podjetje. Ne sa-
Zato, ker je jemalo wveli-
Sebi 482 in sem pogosto v
o0 bah v prijateljskem kro-
i _csqal nad dejstvom, da
InStituti, muzeji, katedre
Plagani Jjudje v njih ne
m():aejo tega, s c&imer se
% MO mi ukvarjati skoraj-
AMatersko,

Tug ne samo zato, ker
M Se z razstavo ukvarjal
I?bilici drugega pisanja
M je jemala zanj potre-
Zbranost, Pag pa predv-
Zato, ker mi je zmeraj
Ova Postajalo tesno ob

Drago Jancar

mislih na Zve ljudi in nji-
hove usode, ki so me gle-
dale iz vsakega papirja, ki
sem ga bil obrnil v rokah.

Profesorji, ki so v partij-
skih  karakteristikah ovajali
svoje dijake in podpisovali
dokumente za izkljuéitev iz
vsch Sol tedanje Jugoslavije,
zasliSevalci, ki so v celicah
trpinéili nedolzne Zrtve, kri-
minalisticni policisti, ki jim
je bilo naloZeno, da vohjajo
za politiéno sumljivimi ljud-
mi, sodniki in porotniki, ki
so jih z izsiljevanji pripravili
do tega, da so izrekali ka-
zni za politicne prekrike,
kot je bil, recimo, zapisova-
nje svojih misli o stanju v
nadi drzavi v osebni dnev-
nik.

Vemo, kaj se je zgodilo
Pucniku, Blazi¢u, Viléniku,
Miklav¢i¢u in mnogim dru-
gim bolj ali manj znanim.

Toda, kaj se je zgodilo
mnozici ljudi, za Kkatere
Javnost nikoli ni slisala?

Ko listam te papirje, mi
postaja jasno, da se tudi
sam nisem v celoti zavedal,
kako dale¢ je ta stvar $la,
kako je bila razlezena v vse
kapilare druzbenega organi-
zma, Dokumenti govorijo o
vsakdanjem Zivljenju, a Ziv-
lienju, ki zaradi malih o-
vadb in zanikrnih partijskih
ocen pomeni hude pretrese
za  posameznika,  izgube
sluzb in Stipendij, nezmo-
znosti potovanj, Zivotarjenje
v reviini, mnoge neizpol-
njene sanje mladih ljudi,
pobege v tujino, zaustavlje-
ne poklicne ambicije.

Dokumenti govorijo o dr-
Zavi totalnega nadzora, po-
seganja v sleherno Zivljenje,
ki se ne Zeli ali se ni spo-
sobno podrediti ali prilago-
diti.

Ko je prvotni val nasilja
minil in so ostali od casa
do casa le Se eksemplariéni
primeri sodnega kaznovanja
ali metanja iz sluzb, se je
druzba, ali bolje redeno, so
se ljudje privadili Zivljenju v
novih razmerah. Pritisk se
je obcasno zmanjSeval, kot
ob koncu S$estdesetih let, in
se spet stopnjeval, kot skozi
sedemdeseta, svinfena leta.

Danes je komu teiko do-
povedati, da je bil tudi to
cas totalitarizma. Hodili
smo v Trst, bili so filmski
festivali in Sportni rezultati,
Zivljenje je, ob potrebni in
zdaj Ze samodejni previdno-
sti, teklo naprej.

Toda prav na zacetku se-
demdesetih let je morda
imel jugoslovanski socializem
$¢ zadnjo moZnost, da po-
stane nekako verodostojen.
Okupacija Ceske in liberali-
zacija konec Sestdesetih je
celo marsikoga, ki je bil
kritiCen, pripravila do tega,

da je zaCel verjeti v moz-

nost nekako demokrati¢nega
socializma. Veliko ljudi je
prav tedaj stopilo v Zvezo
komunistov. Toda zadnja
iluzija je bila kmalu razpr-
Sena. PriSlo je nekak$no Ti-
tovo pismo, partija je zacela
preganjati liberalce in teh-
nokrate, kmalu se je na nas
spet usul stari besednjak o
notranjih in zunanjih sovra-
Znikih, sovrazni emigraciji in
klerikalizmu.

Po mojem mnenju je
prav. v sedemdesetih letih
priSlo do splo$ne druzbene
amnezije in z njo povezane-
ga oportunizma. Takrat se
je dokon¢no ustalila dialek-
tika bonbonov in bi¢a. Ugo-
dni krediti, zviSan standard,
odprte meje, vstopanje v
partijo zaradi ljubega miru.

Vse mocne dérke v tekstu
so moje, op. ur. AD

Hkrati pa  demagoske
kampanje v tisku, od kate-
rih je ¢lovek lahko obrnil
pogled pro¢, zaporne kazni
za nekatere, kar je bilo
mo¢ spregledati, vzpon ma-
lih Karieristov, ki so skupaj
s starimi trdorokci po uni-
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T o o S T ST T T

podroc¢jih nekaj zelo narobe.

dih

sopisju doma in po svetu.

LITERARNI RAZPIS
Svetovnega slovenskega kongresa

Sode¢ po porodilih mednarodnih ustanov in po odmevih
v tujih obcilih se zdi, da Slovenija v zadnjem &asu ¢eda-
lie bolj izgublja svoj ugled v svetu. Tudi doma ¢&edalje
ve¢ ljudi €uti, da je v nasi deZeli na Stevilnih Zivljenjskih

Svetovni slovenski kongres zato razpisuje literarni natecaj
za izvimi esej na temo “Kaj bi bilo treba narediti, da
bi bili lahko resni¢no ponosni na Slovenijo?”

Rokopise je treba poslati v dveh Citljivih pretipkanih izvo-
(formata A4) na naslov:
KONGRES, Cankarjeva 1/IV, 1000 Ljubljana do 31. MAR-
CA 1999. Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom
ali sifro. Podatki o avtorju in njegov naslov naj bodo v
zaprti kuverti, opremljeni z enakim geslom ali Sifro.

Esej naj bo napisan v slovens¢ini, dolg pet do deset tip-
kanih strani. Nate¢aja se lahko udeleZijo diplomski in po-
diplomski Studentje iz Slovenije in tujine.

Za najboljSe eseje bo SSK podelil nagrade, in sicer:

prvo nagrado v visini 1000 USD
drugo nagrado v visini 500 USD
tretjio nagrado v visini 100 USD
in deset knjiznih nagrad.

Denar za nagrade so darovali ¢lani kongresa.

lzid natecaja bo razglasen na javni prireditvi. Nagrajena
dela bodo objavliena v Glasilu SSK ter v slovenskem &a-

SVETOVNI SLOVENSKI

Svetovni slovenski kongres
Ljubljana, Slovenija

Cenju  liberalne  partijske
struje zasedli vse, kar se je
zasestidalo.

Liberalni val konec Sest-
desetih je bil prefibek, da
bi vzdrzal, in kar je najvaz-
neje: ni bil resni¢no v opo-
ziciji komunistiénemu  reZi-
mu. Prepletenost trdih tota-
litarnih metod in mehkih,
odprtih moZnosti za prilaga-
janje je v sedemdesetih le-
tih ustvarila druzbeno vzdu-
Sje, ki se je obdrzalo do
danes.

6.

V sedemdesetih letih se
je ogromno ljudi v Sloveniji
tako ali drugace zapletlo s
partijo. V zraku je bil $e
zmeraj duh vsaj nekoliko
svobodnejSega ¢asa s konca
Sestdesetih in tisti, ki smo
bili takrat stari okrog dvaj-
set let, smo se takrat neka-
ko svobodnja§ko formirali.
Ko je pridla partija s starim
obrazom in metodami, je
nismo prepoznali. Nekateri
smo to naivnost placali.

(dalje na str. 18)

Vesele BoZicne Praznike
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ZAPISKI

Chronicle of the Ameri-
can Slovene Congress

NEW YORK, NY - Dvoje-
Zitni The American Slovene
Congress ZAPISKI, Stev. 5
(jesen, 1998), katerega an-
gleSki del urejuje Paul Bar-
barich, slovenski del pa
Pavle BorStnik, prinasa sle-
dece ¢lanke in poroéila: ¢&la-
nek “Otvoritev nase hiSe za
vse” Wolfganga Gombocza
0 delovanju slovenske manj-
Sine v avstrijskem delu slo-
venske Stajerske; poroGilo o
nedavnem “Simpoziju Ame-
riskega slovenskega kongresa
o slovenskih manjSini v me-
jah italijanske drZave” - na
Kolumbijski univerzi v New
Yorku, in poroé€ilo o poro-
Cilu lista The News from
the Harriman Institute (Co-
lumbia  University), avgust
1998) o tej konferenci.

Sledijo ¢lanki: “Sprava -
brezploden trud?” Pavleta
Borstnika; “Acerbissima ve-
ritas/The Harshest Truth”
Metoda Milaca; Katalina
Munda Hirnék “O Porab-
skih Slovencih v lu¢i dejav-
nosti Zveze Slovencev na
Madzarskem”; in porotilo
dr. Silvestra Langa: “Slo-
vene Physicians Meet in
Bled and Ototec” - o po-
klicnem svetovnem sredanju
slovenskih  zdravnikov  in
zdravstvenih  profesionalcev
na Bledu in Oto&cu v Slo-
veniji (16.-20. sept. 1998), o
njihovih razgovorih o svojih
poklicnih  izku$njah, in o
svoji zdravniSki in zdravstve-
ni problematiki v danasnji
RepublikiSloveniji.  R.L.L.
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Vaja Nata in partneric za mir v Sloveniji

Mraz vojakom
ne more do zivega

Med udeleZenci tudi tiso¢ petsto pripadnikov
Slovenske vojske — Stotnica Mateja Petac¢
zadovoljna z Zivljenjem vojakinje

Prva beseda, ki preSine mo-
Zgane navadnega civilista,
posebno ¢e je Zenska, je
mraz. Mraz, ki kljub toplim
volnenim oblac¢ilom, dvojnim
nogavicam grize do kosti.

Vojaki pa - kot da niso
ljudje. Nizke temperature
jim ne gredo do Zivega.

Nasprotno. Roka, ki mi jo
je podal stotnik Ernest An-
zelj, eden od odgovornih za
stike z javnostjo na vaji
Nata in partneric za mir v
Sloveniji, je bila topla. Ce-
tudi ni nosil rokavic.

To porocilo o Natovi vaji
v Sloveniji, ki je bila v drugi
polovici novembra, je izsel v
Delu 24. novembra, ko je
vaja Se potekala, izpod pere-
se Sonje Merljak. Napisano
je v zanimivem stilu s pou-
darkom bolj na slovenske vo-
jake(-nje) kot na strogo voja-
sko tematiko. Ur. AD

Za Natove vojake so zim-
ske temperature idealne, je
povedal eden od ¢astnikov

-
Q'
-

iz poveljstva kopenskih sil
za juzno Evropo, saj se nji-
hovi fantje pogosto urijo na
Arktiki, kjer temperatura
doseze tudi minus 51 sto-
pinj Celzija.

“Samo dopovedovati si je
treba, da ne zebe, pa je
vse v redu. Tako sem si
sam neko¢ pri minus dese-
tih stopinjah — zeblo me je

kot psa, Ceprav je sijalo
sonce — rekel, zdaj je pa
zadosti. Razpel sem jakno,

slekel rokavice in se prepri-
c¢al, da me ne zebe ved”
mi je razlozil major Marko
Kruska in povedal, da ima
obute dvojne nogavice. Tudi
zato, ker je hoja v vojaskih
Cevljih potem udobnejsa.

Vojasko Zivljenje razumejo
predvsem tisti, ki so ga ob-
Cutili na lastni kozi. Sloven-
ski vojaki, ki sem jih sreca-
la med obiskom vojaske va-
je, so ponosni na svoj po-
klic — tudi nekdanja sodna
tolmacica, prevajalka stotnica
Mateja Petaé, ki je oblekla
uniformo pred enim mese-

cem: “Pogodbo sem podpi-
sala za deset let, za ta ko-
rak pa sem se odlocila, ker
se mi je zdelo delo zanimi-
vo in ker sem Zelela spo-
znati vojaSko terminlogijo.”
Pred vajo je trajal njen
delovni dan v vojasnici od
sedmih do petnajstih, med
vajo pa se je raztegnil na
24 ur. Zivljenje vojakinje ji
je vse¢, pravi, da je unifor-
ma topla, orozje, ki ga mo-
ra nositi med vajo, je ne
moti in kolegi jo imajo za
enakopravno. “Preden se
odlo¢i§ za vstop v vojsko,
se seveda zaveda$, da tu ni
posebnega udobja. Vendar
imam na voljo prho, topla
obroka in posebno sobo, v
kateri spimo tri vojakinje.”

Mateja Petaé je prevajal-
ka v desetem bataljonu slo-
venske vojske za mednaro-
dno sodelovanje. Njegovo
poveljstvo in prva ceta sta
namre¢ vkljuéena v wvajo
CAE 98 (Cooperative Ad-
venture Exchange
bataljonu so poklicni vojaki,
ki so v stalni pripravljenosti,
opravljajo naloge v mirovnih
operacijah po svetu in sode-
lujejo v sestavi mednarodnih
enot. Bataljon je sestavljen
kot sorodne enote v drza-
vah, ki so ¢lanice Nata.
Vojaki se usposabljajo in
urijo doma in na tujem,

udeleZujejo se teCajev in se-
minarjev, znanje pa kasneje

A
A
§
3

Fantastic selection of cocktail and
evening dresses. Many sequin styles for
evening parties.

Introducing a new line of Brides and

. Bridesmaid dresses, half and full sizes.

Hours: Daily 9 - 4 p.m.. Mon. & Thurs. 9-9 p.m.
Merry Christmas and Happy New Year!

Frank Fujs
Edward Fujs Family

3
A
§§
throughout the holidays. §
3
A
5

2gR) ey !

posredujejo drugim pripadni-
kom SV.

Enota uporablja na vaji
avtomatske puske M-70, mi-
tralieze M-52, piStole TT
M-57, metalce granat CIS-
40 mm, protioklepne metal-
ce zolja in osa, oklepna vo-
zila BOV, ki so opremljena
z mitraljezoma 12,7 mm
browning in PKT, vozila
puch GE 230 in pinzgauer
ter Tamove tovornjake.

Slovenski vojaki so nasta-
njeni v blizini Sevnice. Nad-
zorovati morajo pretok pro-
meta in ljudi, zato so ure-
dili cestne nadzorne tocke,
na katerih skrbijo za oskr-
bovalne poti bataljona in
brigade.

Vojaki enote za logistiko,
namesceni v gasilskem do-
mu v BoStanju pri Sevnici,
pravijo, da so jih va$cani
zelo lepo sprejeli. Zlasti so
jih po njihovem mnenju ve-
seli okoliski gostilnic¢arji. V
vojski je precej mrtvega da-
sa in vojaki se morajo za-
motiti; kratke premore pre-
Zivijo ob cigaretah in z
igranjem nintenda, daljfe pa
v vaskih gostilnah.

V Mokronogu je nataka-
rica povedala, da jih vsak
vecer obiscejo vojaki iz bliz-
nje sanitetne enote. Med
seboj govorijo francosko in

nemsko, z domadcini (ti jim
navduleni pladujejo kozarce
piva) pa anglesko.

Vojaki v BoStanju si zju-
traj umivajo zobe v odpr-
tem Sotoru pri minus dese-
tih stopinjah Celzija, vendar
na sreco tece iz pip topla
voda, ki si jo pripravijo v
posebnem tovornjaku, spijo
pa v zidanih objektih. Na
poveljstvu, ki je v lovski
ko¢i v hribih nad Sevnico,
spijo v pritli¢ju navadni vo-
jaki, v prvem nadstopju ¢a-
stniki in pod¢astniki, v dru-
gem pa vi§ji Castniki in tri
Castnice.

V bliznjem Sotoru je je-
dilnica: ¢eprav imajo vojaki
v lovski kodi, ki so jo bili
najeli, kuhinjo, jim vozio
hrano iz vojasnice Novo
mesto. Kuhinja je namenje-
na le pripravi kave. O

~ Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law
(Odyetnik)

at Neff
692-1172

Complete Legal Service

6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103
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... gledajo, pa ne vidijo ...

TEMNA STRAN MESECA -
kratka zgodovina totalitarizma v Sloveniji 1945—1990

Na razstavi si lahko v delu, posvecenem emigraciji, ogledate monstran-

% & .

co, repozitorij in pateno, ki jih je izdelal Tone Babnik v begunskem
taboriscu Liechtenstein-Judenburg leta 1946 iz plocevine ostankov
letal. Notranji obod monstrance je okrasen z dragimi kamni, ki so jih
darovali posamezniki iz svojih prstanov.

Ali smo res $e ne dolgo
€ga  ziveli v totalitarnem
IeZimy, slidimo véasih vpra-
Sanje, v katerem je skrit
Namig, da “tako hudo pa
kKljub vsemu le ni bilo”. Ja-
Sen odgovor na to vprasanje
Ponuja v getrtek, 26. no-
Vembra, v Muzeju novejie
Zgodovine (Cekinov grad v
ljubljanskem Tivoliju) odprta
Tazstava Temna stran meseca

0d javne polemike do
fazstaye—

Rojstvo razstave je pove-
Zano z javno polemiko, ki
¢ je razvila od postavitvi
Stalne  razstave Slovenci v
20, Stoletju prav tako v Mu-
2€ju novejfe zgodovine. Ve&
2lo  kriticnih pogledov je
o na to razstavo, nanjo
P se je odzval tudi pisatelj
fago Janéar.

Razlog? Razstava Slovenci
v 20. stoletju “prikriva tem-
10 stran slovenske zgodovi-
% po Jetu 1945 in lakira
tmalilarni sistem”. Takrat je
aCar javno in glasno po-
Misli] ng to, da bi bilo za-
$ Potrebno postaviti  alter-
natf"’no razstavo, kjer bo vi-
deti tugj teharsko  taborisce,
'08ke jame, obsojence z da-
Chavskin procesov, prepove-
dane Tevije in &asopise, ...

dgovor muzealcev je bil
d°’faj nepri¢akovan - Jan-
AU 50 ponudili, naj zbere
Sodelavee jn v Cekinovem
8fadu postavi razstavo, ki
O razkrivala njegov pogled
Viell1 novejio slovensko zgodo-
ob . Ponudbo je sprejel,
likovala se je skupina so-
Clavcey (ob Jancarju sta za
Oncept in postavitev razsta-
€ Zasluzna zlasti zgodovinar
e"- Vasko Simoniti in arhi-

t_ Janez Suhadole, sicer
4 J¢ pri razstavi in zborni-
U sodelovala vrsta posame-
2;‘; OV 2 razliénih podrotij),

avlien je bl temeljni

I celotnega projekta.

Fi
iImsko gradivo, priéeva-

n

Ia, dokumenti - Pri¢ujoca
podtdva Je, kot pravi njen
tor. 3SlOV,  kratkq zgodovina
Olahran'zma

v Sloveniji od

konca vojne do leta 1990.
Glede na gradivo, ki ga
prinafa, pa ima trojni zna-
Caj: obiskovalci si lahko v
projekcijski  sobi  ogledajo
filmsko dokumentacijo, ki jo
je pripravil Slavko Hren:
prisluhnejo lahko petim Zi-
vim prievanjem, posnetim
na zgoicenke (dr. Ljubo
Sirc, Franc Dejak, Agna
Javornik, Oto Valter Vilé-
nik in Viktor BlaZi¢); osre-
dnji del razstave pa predsta-
vljajo panoji s fotografijami,
dokumenti .~ in  razstavnimi
cksponati. Tematsko so pa-
noji razdeljenih v 3tirinajst
sklopov, v katerih so pred-
stavljene razlicne = pojavne
oblike totalitarizma pri nas

(poboji, emigracija, procesi,
taborid¢a, partija in volitve,
kultura, zaplembe, Cerkev,

Solstvo, cenzura, e nasteje-
mo le nekatere).

Ob snovanju razstave se
je nabralo zelo veliko doku-
mentacijskega gradiva, ki so
ga avtorji dobili v sodelova-
nju z nekaterimi ustanovami
(NUK, Sova, razliéni arhivi)
in iz zbirk posameznikov,

tako da je bilo potrebno
zbrano selekcionirati (mnogo
tega, kar ni naslo mesta na
razstavi, boste nasli v obse-
Znem spremljevalnem zborni-
ku, ki ga izdaja Nova revi-
ja).

Marsikaj tega je bilo v
tak$ni ali drugacni obliki Ze
videno - nekaj je tudi S3e
neobjavljenih dokumentov -,
je pa prvi¢ v takSnem obse-
gu zbrano na enem kraju
in tako ponuja razmeroma
celovit vpogled v slovensko
dogajanje po. drugi svetovni
vojni.

Tu pa se zastavlja morda
kljuno vpradanje razstave;
namre¢, zakaj ni ideja o ce-
lostnem pregledu totalitari-
zma pri nas zrasla med
strokovnjaki za to podrogje,
med zgodovinarji in muzeal-
ci; zakaj pri nas nimamo
posebne ustanove, ki bi se,
tako kot v vseh pokomuni-
sticnih  drZzavah, ki gredo
resnicno  po  demokratiéni
poti, ukvarjala z raziskova-
njem komunisticnega obdob-
ja?

temrg%
ran
mesecs

%

Ob razstavi Temna stran meseca
(odprta bo do konca januarja) so
prireditelji izdali katalog, pri
Novi reviji pa je izsel tudi obse-
zen zbornik z istim naslovom (860
strani, od tega 460 strani fotogra-
fij in dokumentov).

kratka zgodovina
totalitarizma v sloveniji
19451990

raustava
v muleju noveite igodovine
decernber (998, januar 1999

| lovenska §
isarnagd

| oroda

Tel.: 216-361-1603
- Fax: 216-361-1608

o ¢/ St. Vitus Church
6104 Glass Ave.
Cleveland, OH 44103

7. decembra 1999

Bozi¢ni prazniki so tik pred nami. Se je ¢as, da poslje-
mo naSim dragim boZi¢na voi¢ila. Bozi¢ je dan Gospodo-
vega rojstva, zato naj bi bile tudi kartice v tem duhu.
Slovenska pisarna jih ima e na razpolago. Kartica s Sv.
DruZino in slovenskim vos¢ilom za BoZié in Novo leto,
stane samo $1.00. Ne opustimo lepega slovenskega obi¢aja
kajenja in Skroplijenja z blagoslovljeno vodo na$ih domov.
Vonj po kadilu, Skropljenje, in, & le mogode, veseli del
roznega venca ter nato Se polno¢nica, nas popelje v pravo
bozi¢no razpoloZenje. Kadilo tudi lahko dobite v Slovenski

pisarni ali v cerkvi sv. Vida.

Slovenska pisarna sporoda, da je iz Celovca dobila Mo-
horjeve knjige. V leto$njem “knjiznem daru” so 4 knjige:
Koledar za leto 1999, roman Jantarska zveza, ki jo je na-
pisal Lev Detela; Neznani Bog, avtor Klaus Einspieler, iz-
dajatelji: Teoloska fakulteta v Ljubljani, Dom prosvete v
Tinjah, in Slovenski duSnopastirski urad krike Skofije. Ce-
trta knjiga je “Skrinjica pravljic”; priljubljene pravljice bra-
tov Grimm in Hansa Christiana Andersena, z barvnimi ilu-
stracijami za otroke, primerno za slovenske Sole. Vse Stiri

knjige stanejo $45.00.

Knjige so lep dar va$im dragim. Priporoéamo:

Neminljiva Slovenija, Ciril Zebot
Prekmurci in Prekmurje, Bratje Sraka
Rekviem za organista, Wolbang, Kocar
Krizev pot za Slovence, Zup. urad Kodevje

Poleg omenjenih, ima pisarna e precejnjo zalogo knjig.
Vabimo vas, da pridete in si jih sami ogledate in mogode
kaksno' izberete. Sprejemamo napladila za najnovej§o knjigo
TEMNA STRAN MESECA, ki bo v kratkem izila v Slo-
veniji. PrednaroCila bodo s posebnim popustom. Knjiga bo
imela ve¢ kot 800 strani, od tega 400 strani fotografij in
dokumentov o komunisti¢nih povojnih zlo¢inih. Knjigo zelo

priporo¢amo!

Za odbor Slovenske pisarne:

Anton Oblak

Morda pa bo prav razsta-
va Temna stran meseca
spodbudila nove, temeljitejie
raziskave tega obdobja. Av-
torji se namre¢ dobro zave-
dajo, da je predstavljeno
gradivo le vrh ledene gore
dokumentov in pri¢evanj iz
45-letnega obdobja totalitari-
zma, zato lahko razstava in

zbornik opravita predvsem
vlogo  “pozitivne  kulturne
provokacije in  postaneta

predmet za razmisljanje”.

Jasna resnica o “drugih
Slovencih” - Kakien je to-
rej, ob vseh omejitvah, ki
nujno spremljajo takS$no raz-
stavo, njen temeljni namen?

Uporabimo kar besede
avtorjev: “Dokler je ¥e cas,
dokler je 3¢ Ziv spomin, je
treba spregovoriti  povsem
jasno o 'drugih Slovencih’ v
drugi  polovici  dvajsetega
stoletja. O tistih, ki so ob-
dobje  socializma prezZiveli
drugace, namre¢ kot drugo-
razredni drZavljani; ki so o-
stali brez pravice do svobo-
dne besede, ki so jim ome-
jevali svobodo gibanja, poli-
ticnega zdruZevanja, od ka-
terih so bili mnogi zaprti,
mnogi pa so tudi izgubili
svoja zivljenja.”

Bistveni razlog za razsta-
Vo torej ni “samo pomanj-
kljivo zgodovinopisje”, am-
pak “ledena gora preteklo-
sti, ki nam hoe ¥e naprej
vladati. Tudi zato, ker je
nofemo videti. In kdor je
ni hotel videti doslej, je

najbrz ne bo videl niti po-
tem, ko bo odiel s te raz-
stave / ../. V koncentracij-
skem taboriS¢u Dachau stoji
napis: Narod, ki ne pozna
svoje preteklosti, je obsojen,
da jo bo ponovil. Obstajajo
Se stareje besede o tem
vprasanju, zapisane pred ne-
kaj manj kot 2000 leti:
gledajo, pa ne vidijo, in po-
slusajo, pa ne doumejo.

Zbornik in razstava sta
tukaj zato, da te besede ne
bi postale vsakdanjs resnié-
nost naSe sedanjosti in pri-
hodnosti. Kajti zdaj ne gre
samo za preteklost, ampak
predvsem za  prihodnost”
(Drago Janéar).

Ovajani duhovniki, ime-
njane naslovnice ... - Ker
je pri¢ujoéi zapis objavljen v
katoliSkem tedniku (DruZina,
6. dec. 1998, str. 13, op. ur.
AD), je prav, da najprej
opozorimo na tisti del raz-
stavnega gradiva, ki prikazu-
je polozaj Cerkve v totali-
tarnem primezu.

Ob fotografijah nekaterih
od desetin porusenih cerkva
na Kocevskem si lahko med
drugim ogledate poziv na
nocna zaslifanja, naslovljen
na Skofa Antona Vovka,
sodbo, s katero je bil sep-
tembra 1945 dr. Jozef Po-
ganik obsojen na devet let
zapora s prisilnim delom,
osebni list zapornika duhov-
nika Jakoba Solarja iz KPZ

(dalje na str. 19)
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TEMNA STRAN MESECA

(nadaljevanje s str. 15)

V dneh pripravljanja raz-
stave Temna stran meseca
sem prvic po dolgih letih
zablodil v labirint dokumen-
tov, sodnih odlo¢b, pisem in
vsakovrstnih zapiskov iz ¢a-
sa, ko so me pritisnili k zi-
du in za kratek ¢as za zi-
dove.

Danes tezko verjamem,
da je v mojih pritozbah in
pismih, pa celo v peticijah
mojih  prijateliev  mrgolelo
toliko  “socialistiénih  vred-
not” in “naSe druzbe”. Tez-
ko re¢em, ali sem se spre-
nevedal ali bal ali je bil to
dogovorjeni jezik oportuni-
zma, obredni obrazec, ki ni
pomenil nié.

Verjetno meSanica vsega
skupaj. Vsekakor tudi v
svojih ofeh ne izpadem vse-
lej ravno junak.

Vseeno so me zaprli. Kot
so Pucnika, ¢eprav je v ne-
katerih spisih skupaj z dru-
gimi perspektiva$i zahteval
pac pravicnej§i in bolj§i so-
cializem od obstojedega. Je-
zik in njegove besede niso
pomenile ni¢. Oni so dobro
vedeli, kaj kdo govori in
kaj v resnici misli. Kaj go-
vori zanje, za sodiife, za
javnost in kaj govori svojim
prijateljem. Brez dvoma tudi
to, kaj govori med Stirimi
stenami svojega stanovanja.
Vse so vedeli. Tudi kako
sem se nekomu smes$no ba-
hal: “Kar naj me zaprejo.
Star sem Sestindvajset let.
Ko bom priSel ven, bom Se
zmeraj samo sedemindvajset.
Potem bodo pa videli.”

Vedeli so, da sem razmi-
Slial o begu ¢ez mejo. O
mojem privatnem  Zivljenju
ro vedeli vse, kot je neki
adba$ pozneje zapisal. Da-
nes mi je jasno, da so me
opazovali kot mi§ v labora-
loriju, ki se zaletava ob ste-

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE!
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

klene stene. Nisem jih mo-
gel pretentati, niti malo ne.
In samo z mojim malim
primerom so zapletli celo
mnozico ljudi, ki so me
morali, ¢e Ze ne glasno ob-
sojati, pa vsaj na teh ali
onih sestankih dvigovati ro-
ke za mojo ekskomunikaci-
jo, se cmeriti na sodis¢u ali
se zvijati pred udba$§i na
tajnih sestankih.

Da, to je bil totalitarizem.
In njegova mo¢ sega daleg,
$¢ v danaSnji ¢as. Mnogim
ljludem kak$na malenkost iz
preteklosti, nekaterim samo
Clanstvo v partiji jemlje po-
gum, da bi se mu odpove-
dali. Sistem je deloval tudi
tako, da je zlomil vsako so-
lidarnost. Ustvarjal je mno-
Zico nehotenih sokrivcev. To
je tisto, kar danes jemlje
mo¢ in jasnost pogleda.

Escprav mu vsaj glede so-
lidarnosti to zmeraj ni uspe-
lo. Tudi v mojem primeru
ne v celoti.

7.

Clovek rad pozabi na
hude stvari. Se laze je po-
zabiti na hude stvari, ki so
jih preziveli drugi: saj ni bi-
lo vse v redu, ampak meni
se pravzaprav ni slabo godi-
lo. Seveda so zapirali ljudi,
a v zaporu je bil zmeraj
nekdo drug. Jaz sem si ta-
krat z inflacijskim kreditom
gradil hiSo ali avto — to je
$¢ danes pogosto blebetanje.

Res, Zupan je bil dolga
leta v zaporu. Toda dobil
je tudi Prefernovo nagrado
dvakrat. Izgovorov za to, da
bi priznali, kako je vsa dru-
Zba in velika velina njenih
posameznikov padla prav na
izpitu solidarnosti, ne bo ni-
koli zmanjkalo. To je tisto,
zaradi Cesar se bo dedii€ina
komunisticne  represije e
dolgo drzala. Ne morejo
nam odpustiti svojih grehov,
je zapisal Arthur London v
Priznanju. In to ne velja
samo za hladnokrvne ceka-
jevske in udbovske zatiralce,
pa¢ pa za mnoge ljudi, ki

21900 Euclid Ave.

'BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

- 'Emergencies -
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

481-5277

se v srcu cutijo krivi, ker
so sodelovali, ker niso bili
vsaj solidarni z =zatiranimi,
izobCenimi, zaprtimi in vrZe-
nimi iz sluzb.

Ne moremo biti zadovolj-
ni in pomirjeni z dejstvom,
da se je na koncu vseeno
za vse skupaj in vsakogar
posebej nekako izSlo. Tudi
ko bi se. Vendar se ni. Za
obeSene v Murski Soboti se
ni. Za mnoge se je koncalo
s hudimi zapori, boleznimi,
reviino, zagrenjenostjo do
zadnje ure. Tudi za Ludvika
Mrzela se je slabo, straino
slabo izslo. In potem ko so
pisatelja Mrzela uniéili, so
nas iz Solskih Citank pitali z
njegovimi teksti: Bog v Tr-
bovljah.

Ce hotemo v zvezi s tem
obdobjem kaj razumeti, je
treba videti in misliti posa-
mi¢no c¢lovekovo usodo. In
prepletenost ¢lovekovih
usod.

Ni bilo dovolj, da so na

boZini vecer aretirali umet-
niSkega direktorja maribor-
skega gledalis¢a in znanega
pisatelja Ludvika Mrzela in
ga za sedem let poslali v
najstraSnejSe zapore, ni bilo
dovolj, da so uniéili njega,
kaznovati je bilo treba vsa-
kogar, ki je bil z njim soli-
daren. Da komu kaj podo-
bnega ne bi pri§lo na misel.

Pred nekaj leti, ko sem
bil na kongresu PEN v To-
rontu, je zvefer v moji sobi
pozvonil telefon. Glas na
oni strani je zazvenel po
mariborsko, vabil me je na-
slednji dan na kosilo.

Bil je Ivan Dolenc, pisa-
tel, nekaj njegovih dobrih
novel sem prebral v Rodni
grudi. Pri kosilu sem izve-
del, da je bil, takrat mladi
diplomirani slavist, v zade-
tku petdesetih let urednik v
kulturni rubriki mariborske-
ga Vecera.

Ko je priSel iz zapora
Mrzel, mu je Dolenc posku-
Sal pomagati, tako da je
objavil dve njegovi pesmi.
Zaradi tistih dveh objavlje-
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Vesele Bozicne praznike
in Srecno Nouo Leto
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MERRY CHRISTMAS AND
A HAPPY NEW YEAR

from

Board of Directors

Collinwood
Slovenian Home

15810 Holmes Ave. — Ph: 681—6643
Cleveland, Ohio 44110
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[ PERKINS
RESTAURANT |

" 22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
" 216 - 732-8077

|
Operated by Joe Foster
—— 4=d
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4 ﬁ MARK PETRIC
Certified Master Technician

H

o

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR

nih pesmi so ga klicali na
Udbo in ga tako pritisnili,
da je emigriral. In ne samo
njega, tudi tehni¢nega ure-
dnika, ker jih ni opozoril
na objavo. V Kanadi je
Dolenc zacel kot gozdni de-
lavec na mrzlem severu, do-
kler si ni opomogel in Se
enkrat dostudiral, tokrat pri-
merjalno knjiZevnost.

Pouk, ki je zame sledil iz
kanadskega sredanja, ni bil
samo v tem, kaj se je zgo-
dilo Ivanu Dolencu zaradi
drobne solidarnostne geste,
ki mu je povsem spremenila
Zivljenje, pa¢ pa tudi v ne-
verjetnem dejstvu, da je o-
krog tega dogodka vladal
popoln molk.

Jaz, ki sem samo dvajset
let pozneje delal v isti hisi,
nikoli nisem sliSal niti bese-
de o Ivanu Dolencu, o tem
nisem slifal takrat, ko sem
bil sam v tezavah, in ne
pozneje, vse do srefanja v
Torontu. Se danes ne vem,
kaj se je zgodilo s tehnié-
nim urednikom, menda se
je pisal Horvat. To se pra-
vi, da je bil poleg strahu
najmocnej$e orozje totalitari-
zma prav molk. Zamol¢ane
osebe, zamoléana Zivljenja,

zamol¢ani grobovi.
(Konec prihodnjit)

V BLAG SPOMIN

12. obletnice smrti nasega
ljubljenega moza, oéeta,
starega ‘oleta, brata
in strica

T

PAVEL DOLENC
ki je umrl 8. decembra 1986.
Gospod, daruj mu mir,

naj veéna lu¢ mu sveti,
ker si dobrote vir,

ufiva raj naj sveti.

Zalujoti ostali:

Antonija, Zena

Sinova in heere: Maria
Yaecker, Josie Taricska, Pavel
ml., Anton in Ann Bloom, vsi
v ZDA

Sestri: Minka Jan&ar in
Ivanka Shutta (obe v ZDA)
Vnuki in vnukinje

S. Euclid, 0., 10. decembra 1998.

—
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KANADSKA DOMOVINA

KANADSKI SLOVENCI

Cetrti rod in stari star$i

Darinka Ferletic Ze dvajset let pouduje
slovenséino v Hamiltonu - Podpora kanadske
viade - “Posijite nam praviji¢arja”

“Druga, tretja ali celo &e-
trta generacija tako imeno-
Vanih kanadskih Slovencev
S0 Slovenci le §¢ po imenu.
Najveckrat ima samo eden
od njihovih starSev sloven-
ske korenine, otroci ne zna-
jo slovensko. Ce imajo stare
Starfe, 3¥¢ ujamejo kak$no
besedo, najveckrat pa ne,” z
OtoZnostjo v glasu pravi Da-
rinka Ferletié, uditeljica slo-
venitine v kanadskem Ha-
miltonu,

“V nasprotju s tem je po
Italijanskih  domovih &isto
drugage, saj celo sedma ge-
Neracija S$e zmeraj govori
italijansko. O&itno smo Slo-
venci vse preve pripravljeni

—

Kanadske oblasti se zavzema-
jo, da poleg uradne angleséi-
Re in francoséine vsak govori
Se jezik, ki mu je najblizji.
Uradno je priznanih 67 jezi-
kov. 7Za slovenske otroke Je
"ajbolje - poskrbljeno samo v
Hamiltonu, V.- drugih manjsih
Slovenskih srediséih so uditelji
Prepusceni samim sebi ali jih
sploh ni.

————

POzabiti na svojo tradicijo
I kulturno dedi3¢ino,” je
Nadaljevala Darinka Ferletié.

ola slovenskega jezika v
Hamiltonu, industrijskem
Mesto ob vznozju Niagar-
Skih slapov, obstaja ze 37
&, letos je bilo vanjo vpi-
“anih 53 otrok med Sestim
M trinajstim letom. Sloven-
5_0 dru$tvo sodeluje s ha-
Miltonskim  Zupniséem, kjer
'Ma poleg prelepe slovenske
%rkvice tudi gledalisko dvo-
Tan0; zraven je e Sola.

Na slovenski 3oli imajo
Med drugim tedaj za $tu-
dente srednjih 3ol, ki se jim
Slovensgina Steje kot vsak
drug tuji jezik. Pripravila ga
)¢ Darinka Ferletié, kanad-
SK0 ministrstvo za  Solstvo
Pa je potrdilo njen program
Skupaj z u&benikom in

JIgo vaj), ki je primeren
Wdi za odrasle.

. “Otroci na nasi Soli ima-

10 tri ure in pol slovenséine

12 teden, berejo, pisejo,

s'P‘_)Z‘navajo slovensko dezelo,
Pojejo, riSejo, pripravljajo
SOpis in ga kondajo ob
ohcu olskega leta. Seveda
S, tem Casu ne moremo
Tk naugiti dovrieno pisati
ie govoriti, nag glavni cilj
> da spoznajo  Slovenijo,

njenih  naravnih lepot
Prek kulturne dedisgine do
terature. Seveda jim posku-

Sam zbuditi tudi obcutek
pripadnosti in ponos, da so
Slovenci,” je razlozila Ferle-
ticeva.

In kaj pri svojem delu
najbolj pogreSa slovenska
Sola v Hamiltonu? Za uéen-
ce bi bila zelo koristna kra-
tka in jedrnata zgodovina
Slovenije v poenostavljenem
jeziku, da bi bila razumljiva,
potem knjiga o slovenskih

Darinka Ferleti¢c, ki v Ha-
miltonu uéi slovenséino Ze 20
let, je odsla iz Slovenije z
mamo, gimnazijsko uditeljico,
leta 1957 - njen stari ole je
bil v Kanadi od 1927. Leta
1960 je Darinkina mama
ustanovila slovensko 3olo v
Hamiltonu, pouk je bil takrat
kar v zasebnem stanovanju.
Po konéanem uditeljiséu se je
Darinka odlocdila, da bo na-
daljevala mamino delo in ta-
ko poucuje od 1978.

pokrajinah, antologija prav-
ljic in pesmi za otroke. Te
knjige naj bi bile vzporedno
pripravliene Se v angleiéini.
Potrebovali  bi  preproste
igrice za otroke, saj so
pred vrati Miklavz, boZi¢ in
drugi prazniki.

Darinka Ferletic se je, da
bi zapolnila najvedje prazni-
ne, lotila pisanja ucbenika,
njegovo izdajo je podprla
tudi kanadska vlada. Knjigo
je zastavila tako, da se o-
troci vsak semester vzivljajo
v teko¢i letni ¢as, berejo in
pripovedujejo  pesmi. Na
koncu vsakega poglavja so
vaje iz sloveniCine, testi ra-
zumevanja besed in fraz, na

koncu ucbenika je sloven-
sko-angleski slovar.
“Ce Slovenci res zelijo

pomagati Slovencem po sve-
tu in Zelijo ohraniti stik s
tretjimi in z naslednjimi ro-
dovi, morajo razumeti nase
potrebe. Recimo: ¢e pride
pet strokovnjakov iz Sloveni-
je v Kanado, ji bo slidalo
petsto ali ve¢ ljudi, & pet
strokovnjakov povabi v Slo-
venijo pet kanadskih Sloven-
cev, je ves njihov trud za-
nemarljiv. oy

V Kanado nam iz matic-.

ne domovine najveckrat po-
Siljajo glasbenike in pevske
zbore po svoji izbiri, tu in
tam kak$no Sportno mostvo,
samo enkrat smo dobili lut-
kovno predstavo. Ne spom-
nim se, da bi kdaj prisli v
goste lutkovno  gledalisce,
pesnik, ki piSe za otroke,

Odlikovanje
dr. Zlatku Verbicu

OTTAWA, Kanada - Slo-
venski veleposlanik v Kana-
di dr. Bozo Cerar je slo-
venskemu izseljencu iz To-
ronta dr. Zlatku Verbicu iz-
rocil red svobode Republike
Slovenije, s katerim ga je
odlikoval predsednik drzave

Milan Kucéan.
Verbi¢ je v obdobju 1991-
1993 vodil slovenski urad v
Torontu. Prejeto odlikovanje
je oznacil kot priznanje pri-
spevka celotne  slovenske
skupnosti v Kanadi k obli-
kovanju slovenske drzavno-
sti, hkrati pa je izrazil upa-
nje, da pomeni korak h
. krepitvi dvostranskih odno-
sov med Kanado in Sloveni-
jo. B.M.
DELO, 4. dec. 1998

pripovedovalec pravljic. To
smo Ze razloZili mnogim
predstavnikom  drustev  in
organizacij v Sloveniji, ven-
dar je bilo vse zaman,” je
dejala Darinka Ferleti¢.

Opozorila je tudi, da Slo-
venija rojakov po svetu ne
bi smela odrivati v stran.
Bolj bi morali sodelovati in
se povezovati, zlasti v pro-
sveti. Seminarje za sloven-
§¢ino naj bi selili iz ene dr-
Zave v drugo, kjer Zive Slo-
venci.

“Socustvujem z uditelji, ki
niso strokovno usposobljeni
in se kot amaterji trudijo,
da bi ohranjali slovensko
kulturo, jo posredovali pri-
hodnjim rodovom. Morali bi
biti vsaj pohvaljeni. Zal je
vsa obljubljena pomo¢ iz
Slovenije ostala le pri bese-
dah, naSega dela in truda
nihée ne ceni, vendar sta
pri nas ljubezen do domovi-
ne in ponos moénejia, pa
tudi Zelja, da bi nekaj prist-
no naSega izro¢ili potom-
cem,” je poudarila Darinka
Ferletic.

Ifigenija Simonovié
DELO, 2. dec. 1998

MALI OGLASI

HOUSE FOR SALE
NORWOOD RD.
3 bdrm Colonial. Tile bath-
room, foyer, rec room, 2%
car brick garage. 2 F/P. M-
F. Call 216-431-4341.

FOR RENT
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for the Aged,
off Neff Rd. Phone: 216-531-
5754 or 440-951-3087. (x)

“rijatel’s Pharmacy

St Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR

. AGED PRESCRIPTIONS

... gledajo, a ne vidijo ...

(nadaljevanje s str. 17)

Ljubljana, seznam zaprtih
duhovnikov mariborske $ko-
fije, ki si ga je sproti sesta-
vljal Skof Maksimilijan Dr-
Ze¢nik; pomenljiv pa je tudi
dokument, ki pri¢a, da je
Se leta 1982 SZDL (oziro-
ma njen “koordinacijski od-
bor za urejanje odnosov
med samoupravno druzbo in
verskimi  skupnostmi”) s
strogo zaupnim dokumen-
tom svojim funkcionarjem
na terenu dajala navodila,
kako naj spremljajo dejavno-
sti duhovnikov ob takratnih
delegatskih volitvah (kaksna
je bila njihova udelezba na
volitvah, ali so volili" ali ne;
kakina je bila njihova pred-
volilna aktivnost: javna s pri-
Znic, da je agitiral za ali
proti udelezbi, ali ona, ki jo
je izrazal v osebnih stikih z
ljudmi?).

V razdelku o Solstvu pa
lahko vidite poroéilo orga-
nov za notranje zadeve iz
leta 1964 o delovanju celj-
skega opata Petra Kovadiéa
med Solsko mladino, iz ka-
terega je razvidno, da si je
opat drnil govoriti o wverski
svobodi v SFRIJ, o gmotnih
tezavah Cerkve in o lastnih
tezavah pri obnavljanju Zup-
nijske cerkve, o tem, kako
lahko duhovniki v drugih
drzavah svobodno opravljajo
svoje poslanstvo, dijake je
seznanjal z dogajanjem na
drugem vatikanskem cerkve-
nem zboru ipd.

Med razstavljenim gradi-
vom v drugih tematskih

sklopih pritegnejo pozornost
mikrofoni, ki so jih nasli v
stanovanju Edvarda Kocbe-
ka; tako imenovani fond D
— direkterjev fond - iz
NUK-a (katalog knjig, ki so
bile v Sloveniji sicer prepo-
vedane, a so se zbirale v
osrednji knjiZznici. Za vpo-
gled v dolo¢eno knjigo ali
publikacijo je bilo potrebno
posebno dovoljenje direktor-
ja oziroma ravnatelja NUK-
a); v razdelku o cenzuri pa
najdemo Ze kar tragikomig-
ne primere: tako je na pri-
mer revija Otrok in druZina
na eni od Stevilkk iz leta
1982 hotela objaviti fotogra-
fijo Igorja Modica. Stevilka
je bila Ze stiskana, ko je
¢lanica  izdajalskega sveta
opazila, da ima otrok na
fotografiji  sklenjene roke,
torej moli. Posledica -
10.000 naslovnic so strgali z
revije in natisnili novo.
Bogomil Stefanic ml.

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 13)

1996. Bil je moZ Ann, roj.
Korda, in Ze pok. Alvine,
roj. Koenig, oce Kennetha,
Williama (Ze pok.) in Tho-
masa, 6-krat stari oce, brat
Henrya (Kalif.), ¢lan KSKJ.
Pogreb bo danes z. ob
915 v oskibi Zeletovega
zavoda s sv. maso v cerkvi
sv. Vida ob 10. s pokopom
na Kalvarije pokopali$éu.
Darovi v pokojnikov spomin
Alzheimer’s Assoc., 12200
Fairhill Rd., Cleveland, OH
44120 so lepo priporoéeni.

umrl 2. marca 1970

Zalujodi:

V BLAG IN LJUBEC SPOMIN
JOZE IN FRANCISKA GAZVODA

&

umrla 6. decembra 1996

Gospod, daruj jima mir,
naj vecna luc¢ jima sveti;
ker si dobrote vir
uZivata raj naj sveri.

héerki FRANCES in MARTINA STEPEC

sin MARK, zet ANTON '

vnuki, vnukinje, pravnuki in pravnukinje
ter ostalo sorodstvo

Vladim;M. Rus

Attorney -

Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

FX)
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Misijonska srecanja in pomenki

1259. S prvo adventno nedeljo smo zaceli

tretje leto priprave na
veliki Jubilej 2000. To tretje
leto je posveéeno Bogu O-
Cetu. Leto Boga Oceta bo
dobilo smisel le, ¢e se bo-
mo ljudje zavedali, da je
Bog vedno z nami. Da je
navzo¢ v vsakem trenutku
naSega bivanja, da nam je
blizu v prijetnih in neprijet-
nih, veselih in neveselih tre-
nutkih v obdobjih nasega
zivljenja.

Kratka molitev ali medi-
tacija k Bogu Oc¢etu nam
bo v pomo¢ poglobiti in
povzdigniti duha, ko se bo-
mo pripravljali v mesecih
pred nami na Jubilejno le-
to.

I. — Bog in Oce nasega
Gospoda Jezusa Kristusa,

po  oznanjanju vojega
uclovecenega Sina,

ki daruje§ svojo ljubezen
in odresenje

ljudem v vsakem casu in
kraju.

2. — Poglobi naso vero v
Tvojega Sina, OdreSenika
Sveta,

ko se pripravljamo na

veliki jubilej.
Pomagaj nam postati eno
z Duhom ljubezni.

3. - Prostimo Te po
nasem Gospodu Jezusu
Kristusu, Tvojem Sinu

ki Zivi in kraljuje s Teboj
v edinosti Svetega Duha,

Bog na vse veke. Amen.

I1Z ZAMBIJE se je ogla-
sil misijonar Lojze Podgraj-
Sek z Zalostno novico, da je
bil doma na pogrebu svoje-
ga brata Toneta. Obenem
je obiskal v bolnici bolno
mamo; je zelo slaba in
morda so tudi njena leta
Steta. Ko se je poslavljal od
nje, mu je rekla: “’Ima§ ve-
liko prijateljev, zato le rad
pomagaj ubogim sirotam in
beguncem, o katerih si mi
tolikokrat pisal.’ In res, vse
kar dobim od dobrotnikov
gre za begunske sirote. To
so uboga dekleta od 12 do
14 let, katere nimajo star-

Sev. Skrbim za S3olnino in
hrano za kakih 13, vse pa
seveda ne morem preskrbe-
ti. Prav lep pozdrav in hva-
la za ves va$§ trud za nas!
Hvalezni Lojze Podgrajsek”
Njegov naslov: Lojze
Podgrajsek, P.O. Box 35391,
Lusaka, Zambia, Africa.

Darove, ki jih namenjate
za misijonarje, prosim, na-
slavljajte na Misijonsko

Znamkarsko Akcijo, jih pos-
liite potem na poverjenike,
ali na avtorico teh é¢lankov.
Tako poskrbimo, da se da-
rovi odposljejo na osebe, za
katere so bili darovani. Za
pravilnost poslovanja odgo-
varja vsak poverjenik in bla-
gajnik moralno in material-
no. Toliko v pojasnilo, ker
nekateri darovalci sprasujejo,
komu naj posljejo dar.
Sestra  Marija Andreja
Subelj je poslala iz Cileja
sledeci sestavek za MSIP:
“Smo v letu, ki je posve-
¢eno Bogu Ocetu, zato se
obra¢am nanj s pros$njo za
razsvetljenje pri delu MZA
in pri delu za sv. Cerkev.
Njegova pomo¢ naj bo ve-
dno prisotna. Pa tudi Jezus
govori v evangeliju: Kdor
hoce biti moj udcenec, naj
vzame vsak dan svoj kriz in
hodi za menoj. To je pot v
tej solzni dolini in cena za
zveliCanje mnogih! Naj vas
spremlja ljubeca prisotnost
boZje Matere Marije, prav

iskreno Zelim.

Imam deset dni oddiha
po petnajstih mesecih veli-
kih odgovornosti. Hvalezna
sem Bogu zanj in za nav-
duSenje, ki mi ga ohranja.
Dela je ogromno. Malo
manj administrativnega in
ve¢ pastoralnega. Ce Bog
da, imamo v Domu duhov-
ne vaje za univerzitetne Stu-
dente. Oni nam redno po-
magajo pri vzgoji deklic.
Prosili so za to moZnost;
jih je okrog 40.

Vse sodelujoce pri MZA
ter vse dobrotnike lepo po-
zdravljam in molim za vse,
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Vesele boZicne praznike in srec¢no Novo leto
Zzelimo vsem!

Joze in Francka Kristanc
in druzina
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Vesele BoZiéne in Sreéno Novo Leto
Merry Christmas and Happy New Year

Mihelin
Travel Bureau

“FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS”

4118 St. Clair Ave.

Phone (216) 431-5710

A Frank and Chris Mihelin — Owners ;
AT TP WG WG TG PTG PGP WP PG

Cleveland, OH 44103

naj vas blagoslavlja in spre-
mlja pri vsem misijonskem
delu ljubeéa prisotnost Ma-
rije.

Sr. Marija Andreja Subelj”

Misijonarja iz Burundija
Gusti Horvat in Danilo Lis-
jak piSeta:

“Sem (sic.) Ze res velik
dolznik! Ze veckrat sem se
pripravljal k pisanju, pa ve-
dno kaj prida in sem res v
zaostanku. Potem pa tudi
mi smo Se vedno pod blo-
kado in smo cakali na kak-
$no priloZnost, ¢e gre kdo v
sosednjo drzavo Ruando, ali
pa v Evropo, in tam seveda
potem odda kak$no posto.

Poste sem malo prejemal,
in sem se tako pocasi odva-
dil pisati. Vase pismo sem
dobil in se prisréno zahva-
ljujem. Zahvaljujem se tudi
za vaS dar in vsem v
MZA, ki ste ga posredovali
preko sr. Bogdane Kavéic.
Za vse naj vam dobri Bog
bogato poplaca. Tu v misi-
jonih vsak dar, pa e tako
majhen, prav pride.

Jaz posebej pomagam di-
jakom in S$tudentom. Veliko
je reviCine zaradi drZavljan-
ske vojne in veliko S$tuden-
tov nima starSev, bili so po-
biti, ali pa imajo samo ode-
ta, ali samo mater. Tu vla-
da velika lakota, kajti zad-
nja Zetev, posebno fiZola, ki
je glavna hrana, zaradi pre-
velikega dezja, je bila slaba.

Za praznike pripravljamo
ljudi po skupinah. Tako sva
vsak dan na podruZnicah.
Ljudje prihajajo z vsemogo-
¢imi problemi, tako nam
dan hitro mine... Pa 3e
drugi¢ kaj, ko bom imel
malo ve¢ Casa.

Zelim vam in vsem sode-
lavcem MZA, vesele in bla-
goslovlijene  praznike. Bog
plataj za ves va§ trud, in
vsem dobrotnikom, ki daru-
jejo in nas spremljate z
molitvijo, katera dela ¢udeZe
in je najvedji dar pri naSem
delu.

Hvalezni Gusti Horvat”

Tokrat se moramo spo-
mniti misijonskih dobrotnic
in pionirk MZA, ki jih je
Gospodar Zivljenja odpokli-
cal ter jih nagradil za njih
dobra dela: Rozalija Vigi¢
je umrla v 101. letu Zivlje-
nja Ze v avgustu, Angela
Zeleznik pa v starosti 96
let, obe v Clevelandu. V
Chicagu pa Marija Peéaric,
tudi v novembru. Vse so
vzdrzevale tudi po veé bo-
goslovcev za afriske misijo-
ne. Spomnimo se jih v na-
Sih molitvah. Veéna lu¢ naj
jim sveti in naj se spodijejo
v Gospodu.

Vsem  sodelujoéim  pri
MZA in dobrotnikom Zelim
veliko bozjega blagoslova v
pripravi na boZiéne prazni-
ke. Molimo drug za druge-
ga, da bo naSa priprava te-
meljita, ter delo za misijone
blagoslovljeno! Za MZA

Sonja Ferjan

79 Lunness Road
Toronto, Ont. M8W 4M7
CANADA

tel. 416-255-2519
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Vesele bozZicne praznike
in srecno Novo Jeto!

Maria Bajc in druzina

963 E. 179 St.
Cleveland, Ohio
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Vesele bozicne praznike
in sreéno Novo leto!

Viktor in Ton¢ka Lamovec

ter druzina

426 Harris Road
Richmond Hts., Ohio
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Vesele bozicne praznike
in srecno Novo /eto!

Mr. & Mrs. M. Grdadolnik

1684 Oakham Road

Euclid, OH 44117-1941
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Vesele bozicne praznike
in srecno Novo /eto!

Belokranjski klub
Cleveland, Ohio
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Vesele bozZicne praznike in
srecno Novo leto!

R & D Sausage Co.

15714 Waterloo Road
Cleveland, Ohio
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Vesele boZiéne praznike

in srecno Novo leto

voséi

Pavla Dolinar z druzino

1146 E. 60 Street
Cleveland, Ohio
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Vesele bozZicne praznike
in srecno Novo leto

VOSci

Druzina Milan Rihtar
35035 Chardon Road
Willoughby Hill_s, Ohio

in David & Kerry
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Vesele bozZicne praznike
in srecno Novo leto!

Leo & Ivanka Pretnar
Cleveland, Ohio
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